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Originalanweisungen
BEDIENUNGSANLEITUNG - Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen, welche Sie vor 
Inbetriebnahme des Gerätes unbedingt sorgfältig durchlesen sollten.
Achtung:

FR
Instructions Originales
MODE D´EMPLOI - Ce mode d´emploi du four contient des informations importantes, que vous

Avertissement:
Des risques sérieux pour la santé peuvent être encourus si ces instructions d’utilisation et d’entretien en sont pas

NL
Originele instructies
GEBRUIKSAANWIJZING

Waarschuwing:

IT
Istruzioni Originali
MANUALE D’ISTRUZIONI
di usare il forno.
Avvertenza:

ne permetta l’uso a sportello aperto, possono costituire un grave pericolo per la vostra salute.

ES
Instrucciones originales
MANUAL DE INSTRUCCIONES - Este manual contiene información muy importante que debe leer antes 

Advertencia:
Pueden presentarse serios riesgos para su sa-lud si no respeta estas instrucciones de uso y mantenimiento, o si 
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INHALT

Informationen zur Entsorgung dieses Gerätes und der Batterien

EINE FEUERSTELLE GEGEBEN WERDEN!

und entsorgt werden.
Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche Verwertung 
sichergestellt und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE ENTSORGUNG schadet 
wegen schädlicher Stoffe der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE 

vorhanden.

vorgeschrieben.

www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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WICHTIG FÜR IHRE SICHERHEIT: LESEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE  
AUFMERKSAM DURCH, UNDBEWAHREN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1. 

geschulte Verwender im gewerblichen Bereich 
bestimmt.

vorgesehen. Installieren Sie das Gerät in 

3.  
 

Wenn Rauch 
oder Brand beobachtet wird: Halten Sie 
die Gerätetür geschlossen und schalten 

einen Geräteschaden verursachen.
4. Achten Sie darauf, dass ein Mindestfreiraum 

5. 

mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen nur 
dann verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht 

stehen oder von dieser in der Verwendung des 
Gerätes unterwiesen wurden.

nicht mit dem Gerät spielen.
7. WARNUNG:

das Gerät, vor der Reparatur durch eine 

8. WARNUNG:
Umständen Reparaturen oder Änderungen 

Reparaturen, insbesondere solche, bei 

vorgenommen werden.

es durch einen von SHARP autorisierten 

10. WARNUNG:

11. WARNUNG: 

daher Vorsicht geboten.
12.

da sie selbst nach der Erwärmung explodieren 

Eier in Scheiben schneiden.
13. 

Geschirr verwenden.
14. WARNUNG:

und Baby-Nahrungsbehältnissen muss vor 

15. Niemals das Gerät unbeaufsichtigt lassen, 

Garen oder Erwärmen von Lebensmitteln 

Abständen und beseitigen Sie alle 

negativ auf die Lebensdauer des Geräts 

Sicherheit des Geräts beeinträchtigt werden.

19. Das Gerät sollte nicht mit einem Wasserstrahl 
gereinigt werden.
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Zur Vermeidung von Feuer
1. Mikrowellengeräte sollten während des Betriebs 

nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Zu hohe 
Leistungsstufen oder zu lange Garzeiten können das 
Gargut überhitzen und Feuer verursachen.

betragen und sollte mit einer Sicherung von mindestens 
16 A oder einem Sicherungsautomaten von mindestens 16 

Geräten ist jedes davon mit einer Sicherung oder einem 

3. Eine getrennte, nur dem Betrieb dieses Geräts dienende 
Schaltung sollte vorgesehen werden.

4. Das Gerät nicht an Orten aufstellen, an denen Wärme 

Herdes.
5. Das Gerät nicht an Orten aufstellen, an denen eine hohe 

6. Das Gerät nicht im Freien lagern oder aufstellen.
7. Spritzschutz und Garraum nach der Benutzung des 

Gerätes reinigen. Diese Bauteile sollten trocken und 
fettfrei sein. Zurückbleibende Fettspritzer können 
überhitzen, zu rauchen beginnen oder sich entzünden.

8. Keine brennbaren Materialien in der Nähe des Gerätes oder 

vorgesehenes Popcorn-Geschirr verwendet werden.
13. Keine Lebensmittel oder andere Gegenstände im Gerät 

lagern.

vorsichtig vorgegangen werden, wenn Lebensmittel mit 

dieser Bedienungsanleitung.

Zur Vermeidung von Verletzungen
 WARNHINWEIS:
1. Das Gerät nicht betreiben, wenn es beschädigt ist oder 

nicht gebrochen oder lose sein.

beschädigt sein.

andere Beschädigungen vorhanden sein.

beschädigt sein.

3. Niemals das Gerät betreiben, wenn sich Gegenstände 

4. Vermeiden Sie die Ansammlung von Fett oder 

Teilen. Bitte folgen Sie den Hinweisen im Kapitel Reinigung 

befragen.

Zur Vermeidung von elektrischem Schlag

werden.

Garraumlampe ausfallen sollte, wenden Sie sich bitte an 

Kundendienststelle!
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Zur Vermeidung von Explosionen und
plötzlichem Sieden

Gerätes noch explodieren.

 Niemals Flüssigkeiten in schmalen, hohen Gefäßen (z.B. 

kann und zu Verbrennungen führen könnte.

 
 

 
 

oder Obst, vor dem Garen anstechen, damit der Dampf 

Zur Vermeidung von Verbrennungen
1. Beim Entnehmen von Gargut aus dem Garraum sollten 

zu vermeiden.
2. Behälter, Popcorngeschirr, Kochbeutel, usw. immer 

vermeiden.
3. Um Verbrennungen zu vermeiden, immer die 

Lebensmitteltemperatur prüfen und umrühren, bevor 
Sie das Gargut servieren. Besondere Vorsicht ist 
geboten, wenn die Lebensmittel oder Getränke an 
Babys, Kinder oder ältere Personen weitergereicht 
werden.

vermeiden Sie Verbrennungen.

vermeiden.

Zur Vermeidung von Fehlbedienung
durch Kinder

Sonstige Hinweise
1. Niemals das Gerät auf irgendeine Weise verändern.
2. Das Gerät während des Betriebs nicht bewegen.

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen 
und Beschädigungen dieses Gerätes
1. Niemals das Gerät mit leerem Garraum betreiben. Dadurch 

2. Bei der Verwendung von Bräunungsgeschirr oder 

Beschädigungen des Gerätes durch Wärme vermieden. 

in das Gerät stellen.

HINWEISE



DE-5

WARNUNG: 

 
 

 
aufstellen, die stabil genug ist, das Gewicht des Gerätes 

 
 

gefährlich sein, weil die Speise nicht sicher aus dem 

 
Ofens vorhanden ist. Siehe Abbildung A.

10 cm oder mehr 
(von der Oberseite 
des Hauptgeräts)

10 cm oder mehr13 cm oder mehr

 

 
 abgebildet auf Gerät A stellen Abbildung B.

 
 A und B.

 

 
 dann die Sicherungsplatten A und B, die in Schritt B entfernt  
 wurden, an beiden unteren Kanten von Ofen B, wie in der  

 
 Installation um.

 

 

WARNUNG:

 
miteinander verschrauben.

 

 
installieren.

AUFSTELLANWEISUNGEN

Abbildung A

  

　

Setzen Sie eine Sicherungsplatte 
zwischen der Abluftabdeckung und der 
hinteren Platte ein und ziehen Sie sie 
mit zwei Schrauben fest.

Hintere Platte

Abluftabdeckung

Sicherungsplatte B 

Sicherungsplatte A

Schraube
 (a)

Schraube 
(b)

Schraube (a)

Schraube (c)

Gerät B
 (Rückseite)

Gerät A
 (Rückseite)

Abbildung B
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OVEN

1. Bedienfeld

5. Garraumlampe

16. Sicherungsplatte

BEDIENTASTEN

3. Taste SPEICHER FESTLEGEN
4. Taste LEISTUNGSSTUFE

6. Taste DOPPELTE MENGE
7. Taste DREIFACHE MENGE

9. START-Taste

BEDIENFELD

BEZEICHNUNG DER BAUTEILE

9

7

1

2345
68

10 11 12

1314

15

16

17

1 2 3 4 5 6 7 8 9
ANZEIGEINFORMATIONEN
MEMORY :  

oder Löschen von Speicherprogrammen. Es  
wird ebenfalls während der Programmsperren-, 

 

MENU : MENU erscheint bei Auswahl einer 
Speichernummer.

POWER :
Leistungsstufe.

X2, X3 : X2 oder X3 erscheint bei Auswahl von doppelter 
oder dreifacher Menge.

CLEAN CAUTION : CLEAN CAUTION erscheint, wenn  
 

  erforderlich werden sollte.

HOT:

• Bedienungsanleitung

• Hinweisblatt

ZUBEHÖR
HINWEIS:

FOUR

SPEICHER
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* Vor der Inbetriebnahme Ihres neuen Gerätes die 
Bedienungsanleitung vollständig durchlesen.

Abbruch:

der Programmeinstellung länger als drei Minuten nicht 
betätigt werden.

2. Der Garvorgang wird angehalten, wenn die Taste STOPP/

werden beibehalten. Werden jedoch innerhalb von 

Garvorgangs START-Taste betätigen.

Minuten nicht bedient wird.
4. Der Garvorgang wird sofort abgebrochen, wenn die Taste 

Kochvorgang abgeschlossen:
Wenn die Lebensmittel nach dem Beenden des Kochvorgangs

Lebensmittel entnommen werden.

SPEICHERGAREN

Speicherauswahl eingegeben werden. Siehe die Tabelle 
der Speichereingabeverfahren auf der rechten Seite

Tabelle der programmierten Speicher auf der rechten 

Speichergarens programmiert werden. Siehe Sichern von 

eines neuen Speichers.

Programmierte Speicher 

Speicher-
Nummern-

taste

Gardauer Speicher-
Nummern-

taste

Gardauer

1 1 6 6 1Min.

2 2 7 7 1Min.

3 3 8 8 1Min.

4 4 9 9 1Min.

5 5 10 0 1mn

GERÄTEBEDIENUNG
SPEICHERBEDIENUNG

VOR INBETRIEBNAHME

Programmsperre:

 

Seite DE-11.
Manueller Betrieb:

Garen mit Garfolge-Einstellung:

Wiederholbetrieb:

Taste und dann der START-Taste.

Programmbetrieb:
 

Funktion Doppelte/Dreifache Menge:

Zählwerkfunktion:

Fehlermeldungen:
Bedienungsfehler und technische Probleme werden durch 

KURZBESCHREIBUNG DER WICHTIGSTEN FUNKTIONEN

Speichereingabemethode

2 12 22

2 2, 2 2, 2, 2
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Speicherkochen kann durch 2 Bedienverfahren gestartet 
werden.

1. Einstellung der Programmsperre: LL1 oder LL2 (ohne 
START-Taste)

GAREN MIT DOPPELTER/DREIFACHER 
MENGE MIT SPEICHER

* Angenommen, Sie möchten 3 Portionen mit Speichernummer 

Vorgehensweise

1 Gargut in das Gerät geben. 2

2. Einstellung der Programmsperre: L (mit START-Taste)
* Par exemple, pour faire cuire avec mémoire 12. 

Vorgehensweise

21 Gargut in das Gerät geben.
x 2

HINWEIS :

DE-11. 

Vorgehensweise

1 Gargut in das Gerät geben.

MENGE.

x 3

2

ENREGISTREMENT DES MÉMOIRES

Programmsperreinstellung L eingestellt ist. Siehe Seite  
DE-11.

Siehe die Tabelle der programmierten Speicher auf Seite  
DE-7.

programmiert werden.
Speicherplätze: 1-30
Leistungsstufe:
Maximale Gardauer:

Max. Garstufen: 7 Stufen
Multiplikationsfaktoren für doppelte/dreifache Menge:
0,01-9,99

1. Einstellung von Leistungsstufe und Zeit
* Angenommen, Sie möchten 1 Minute bei 1500 W mit
 Speicher 2 einstellen.

Vorgehensweise

4 Leistungsstufe eingeben.

2 

Anzeige

2

x 4

1 0 0

HINWEIS :
1.

4 und 5, bevor Sie die Taste SPEICHER FESTLEGEN in Schritt 6 

2. 

 *
 

HINWEIS :

Programmsperreinstellung L eingestellt ist.

5 Gardauer eingeben.
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2. Einstellung des Multiplikationsfaktors für doppelte/
dreifache Menge

 
doppelte Menge in Speicher 1.

Vorgehensweise Anzeige

6 Taste SPEICHER FESTLEGEN

1

2 0 0

HINWEIS :
 

doppelte und dreifache Menge liegen.

 

Taste SPEICHER FESTLEGEN.

x 2

SPEICHERPRÜFUNG

1. Überprüfung des Speicherprogramms
* Angenommen, Sie möchten wissen, welche Informationen 

im Speicher programmiert sind.

 

x 2

HINWEIS :

Sie die START-Taste.

Pause ein.

2. Zur Überprüfung des Multiplikationsfaktors

Vorgehensweise

 

Anzeige

x 2

 

 

2

HINWEIS :

START-Taste.

Speichernummer während der Pause ein.

Vorgehensweise Anzeige

1
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MANUELLES KOCHEN

Programmsperreinstellung LL1 oder L eingestellt ist. Siehe Seite 
DE-11.

Microwave Niveau de puissance

Maximale Gardauer

 

1 Gargut in das Gerät geben.

 Leistungsstufe eingeben.

2 Gardauer eingeben. 032

001

MANUELLER BETRIEB

Leistung

1800 W
1700 W
1600 W
1500 W
1400 W
1300 W
1200 W
1100 W
1000 W
750 W
500 W
340 W
150 W

0 W

 
-Taste LEISTUNGSSTUFE 

× 1
× 2
× 3
× 4
× 5
× 6
× 7
× 8
× 9

× 10
× 11
× 12
× 13
× 14

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

x 4

HINWEIS :

Maximale Gardauer

1 Gargut in das Gerät geben.

x 4

HINWEIS :

  eingegeben.
 * ist die START-Taste ungultig.

 
eingeben.

x 9

002

eingeben.
x 11

003 
eingeben.

Vorgehensweise

Vorgehensweise
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PROGRAMMSPERREINSTELLUNGEN

startet das Kochen automatisch, nachdem die Speichernummer 

LL1 ist geeignet, wenn entweder Speicher- oder manuelles 

sein.

Bedienung für die einzelnen Programmsperrlevel

ANDERE NÜTZLICHE FUNKTIONEN

Bedienvorgang L LL1 LL2

Speichergaren

Manuelles Kochen

Sichern Von
Speichern

Garraumlampeneinstellung

Signaleinstellung

SPEICHER FESTLEGEN, 

hören.

Vorgehensweise Anzeige

* Angenommen, Sie möchten die Programmsperreinstellung 

HINWEIS :
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GARRAUMLAMPENEINSTELLUNG

2. EIN/AUS während des Kochens
3. EIN/AUS bei Kochende

* Angenommen, Sie möchten den Status aller

Vorgehensweise

 LEISTUNGSSTUFE
 wiederholt, bis die

Anzeige

AUS

 

 
 

LEISTUNGSSTUFE 
wiederholt, bis die AUS

 

LEISTUNGSSTUFE 
wiederholt, bis die 

 

LEISTUNGSSTUFE 
wiederholt, bis die 

HINWEIS :

DE-11.

Kochens AUS ist.
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AKUSTISCHE SIGNALEINSTELLUNG

2. Signaltonmuster und Alarm bei Kochende
3. Signaltonhöhe und Alarm bei Kochende
4. Signaltonhöhe und Filterreinigungserinnerung

Einstellung, die als eine Nummer

anpassen.

Vorgehensweise

Taste wiederholt, bis die 

Anzeige

Die Nummer 0 bis 3
erscheint unter der

SPEICHER FESTLEGEN, um 

Taste wiederholt, bis die 

SPEICHER FESTLEGEN, 

speichern.

Die Nummer 0 bis 3
erscheint unter der

 

Taste wiederholt, bis die 

8 

SPEICHER FESTLEGEN, um 

11 

Taste wiederholt, bis die 

SPEICHER FESTLEGEN, 

Die Nummer 1 bis 3
erscheint unter der

Die Nummer 1 bis 3
erscheint unter der

HINWEIS :

DE-11.
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Vorgehensweise

LEISTUNGSSTUFE, um 
die gesamte Verwendung 

DOPPELTE MENGE, wenn Sie 

Anzeige

 

 

7

x 2

ZÄHLER PRÜFEN/LÖSCHEN
Vor der erstmaligen Verwendung des Gerätes sicherstellen, dass

Zählerprüfung

Gesamtnutzung

 DOPPELTE MENGE.

So werden mehrere Zähler geprüft

 Gesamtnutzung
 jedes Speichers
 Gesamtnutzung
 manuelles Garen

* Angenommen, Sie möchten die Gesamtverwendungs- 
 

Fall wurde der Ofen 19766 Mal verwendet, der Speicher  
7 wurde 672 Mal und manuelles Kochen wurde 863 Mal 
verwendet.

HINWEIS :

Zur Überprüfung der Gesamtbetriebszeit

 

Stunden beträgt.

Vorgehensweise Anzeige

DREIFACHE MENGE, wenn Sie 

x 3

HINWEIS :

9999 Stunden und springt dann wieder auf 0.

So wird der Zähler auf “0” zurückgesetzt

3 
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DAS GERÄT IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN REINIGEN UND JEGLICHE ESSWARENRESTE ENTFERNEN - Das Gerät sauber 

WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN:
• VERWENDEN SIE DEN OFEN NICHT OHNE DEN 

• KEINE HANDELSÜBLICHEN OFENREINIGER, 
SCHEUERNDE ODER SCHARFE REINIGUNGSMITTEL 
ODER METALLWOLLEREINIGER AM 
MIKROWELLENGERÄT VERWENDEN.

KRIECHSTROM ODER BESCHÄDIGUNGEN DES 
GERÄTES FÜHREN.

• DAS GERÄT SOLLTE NICHT MIT EINEM WASSERSTRAHL 
GEREINIGT WERDEN. WIRD DAS GERÄT NICHT IN 

FÜHREN, WAS DIE GEBRAUCHSDAUER DES GERÄTES 

AUSSENSEITEN

BEDIENFELD

chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden. 

INNENRAUM

mit einem angefeuchteten Tuch oder Schwamm entfernt werden. 

und mehrmals mit einem feuchten Tuch nachwischen, bis alle 

 Der Betrieb des Gerätes bei übermäßigen Rückständen 
kann zu Rissen oder Brüchen der Keramikplatte führen. 
Das Gerät nicht bei angerissener oder gebrochener 
Keramikplatte verwenden. 

 VORSICHT: 

SPRITZSCHUTZ
Den Spritzschutz mindestens einmal pro Woche entfernen 
und beide Seiten mit einer milden Reinigungslösung 
abwaschen. Angesammeltes Fett kann sich überhitzen und zu 
rauchen beginnen. Überhitztes Fett kann zu Verbrennungen 

oben im Gerät und kann leicht entfernt werden. Vergessen
sie nicht, das Netzkabel von der Steckdose zu trennen.

Entfernen:

REINIGUNG UND PFLEGE

GERÄTETÜR

LUFTEINLASSFILTER

Entfernen:

und schieben Sie sie nach rechts.

Einsetzen:

der rechten Seite des Ofens.

Einsetzen:

Stopper

Löcher

Lufteinlassfilter

Stift

Entfernen

Einsetzen

Lufteinlassfilterschraube

Einsetzen
Entfernen
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Bitte prüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst rufen.
* Stromversorgung 

 

FRAGE/SITUATION ANTWORT

“CC mit Nummer” erscheint. • 
anfordern. 

 
 

• 

Der Ofen lässt sich nicht einschalten. • 

• Betreiben Sie den Ofen mit Programmsperreinstellungen LL1 oder LL2? 
Siehe Seite DE-11.

• 

• Manuelles Kochen startet nicht.
• Der Ofen speichert nicht.
• 

angepasst werden.

• Betreiben Sie den Ofen mit Programmsperreinstellung L? Siehe 

Programmsperreinstellung LL1 oder L eingestellt ist.

• 
• 

• 

dann fort. 

Das Essen wird nicht erwärmt. • 
Metallbehälter oder Aluminiumfolie?

Rauch.
• 

Silbereinlagen oder Metallbehälter?
• 

Ofens?
• Sind Speisereste im Ofen vorhanden? Reinigen Sie den Innenraum des 

Ofens.

• 
• 

einige Minuten und versuchen Sie es erneut.
• 

• 
• 

Leistungsstufe eingegeben?

Wenn immer noch eine Abweichung besteht, stoppen Sie die Verwendung des Geräts und trennen Sie es auf jeden Fall von
der Stromversorgung ab. Rufen Sie dann den Kundendienst.

Fehlermeldung:

FUNKTIONSPRÜFUNG
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Metall

Bei Verwendung von Aluminiumschalen oder anderem 

Garraumwänden eingehalten werden, da diese sonst durch 

Kein Geschirr mit Metallauflage, Metallteilen oder 

verwenden.

GESCHIRR-EIGNUNGSTEST

Legen Sie den Gegenstand in den Ofen, stellen Sie ein Glas mit 
etwa 150 mL Wasser darauf oder daneben und betreiben Sie den 

ZUR BENUTZUNG DER
LEISTUNGSSTUFEN
1800-1300 W (LEISTUNGSSTUFE 13-8):

1200-750 W (LEISTUNGSSTUFE 7-4):

500 W (LEISTUNGSSTUFE 3):

340-150 W (LEISTUNGSSTUFE 2-1):

Der Wasserdampf hält das Lebensmittel feucht und hilft, das 

Schwingungen. Durch die verursachte Reibung entsteht Wärme,

werden

Lebensmittel

DAS GEEIGNETE GESCHIRR
Glas, Glaskeramik und Porzellan

Glas, Porzellan, Keramik 

Keramik
ist im Allgemeinen gut geeignet, muss jedoch glasiert sein. Bei 

Beachten Sie bitte die Angaben des Herstellers.

Mikrowellenfolie

von Lebensmitteln gut geeignet. Beachten Sie bitte die Angaben 
des Herstellers.

Bratbeutel

empfehlenswert.

Metall

WISSENSWERTES ÜBER 
MIKROWELLEN

dringen durch

absorbiert

RATGEBER



DE-18

B eingestuft. Gruppe 2 bedeutet, dass das Gerät 

Bereich geeignet ist.

Anwendung bestimmt und fällt somit aus dem 

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung ....................
Sicherung/Sicherungsautomat ..16 A, träge
Wechselstrom erforderlich ...
Leistungsabgabe .................

 ...........
Geräuschpegel ....................

 ...........

Garraumabmessungen ........
Garrauminhalt ca. .. ............. 19 Liter

 ......... Drehantennen-System
Gewicht ca.  .........................
• 

HINWEIS: 
Externe Potentialausgleichsklemme
Dieses Gerät hat eine externe Potentialausgleichs-
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Information sur la mise au rebut de cet Équipement

Un équipement électrique et électronique usagé doit toujours être collecté et traité SÉPARÉMENT 

La collecte sélective permets un traitement respectueux de l’environnement, le recyclage des 
matériaux et minimise la quantité de déchets mise en traitement ultime. Une MISE AU REBUT 
INCORRECTE peut être nuisible pour la santé humaine et l’environnement en raison de certaines 

municipalité, si disponible.

Pour les UTILISATEURS se trouvant dans L’UNION EUROPÉENNE ET dans quelques AUTRES 

sélective est encadrée par la loi.

afin de rappeler aux utilisateurs qu’il faut les collecter séparément.
Les utilisateurs de PRODUITS MÉNAGER doivent utiliser des points de collecte existants pour les 
équipements usagés. Elle est gratuite.

avec votre revendeur SHARP qui vous informera de la procédure existante. A cette fin, vous 

vos produits usagés.

Les déclarations de conformité sont disponibles sur www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : LES LIRE ATTENTIVEMENT ET 
LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

ou des utilisateurs formés pour un usage 
commercial.

2. Ce four est conçu pour être utilisé 
uniquement sur un plan de travail ou sur une 
table. Il n’est pas conçu pour être encastré. 

3. La prise secteur doit être facilement 

cordon d’alimentation puisse être aisément 
débranchée en cas d’urgence.

 Si de la fumée ou une odeur de brûlé 
est observée: Tener la porte de four 
fermée et débrancher l’appareil du réseau 

d’au moins 10 cm au-dessus du four.

dont les capacities physiques, mentales 
ou sensorielles sont réduites ou qui ne 
disposent pas des connaissances et de 
l’expérience requises ne doivent pas 
utiliser cet appareil sauf si elles sont sous 
la surveillance d’une personne responsable 
de leur sécurité ou qui leur aura donné 

l’appareil.

s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
7. AVERTISSEMENT: Si la porte ou les joints 

8. AVERTISSEMENT: 
réparer ou remplacer vous-même dans le 

d’enlever le dispositif de protection contre 

d’endommager le four et de vous blesser.
9. Si le cordon d’alimentation de cet appareil 

est endommagé, il doit être remplacé par un 

tout danger.

10 AVERTISSEMENT: Les liquides ou autres 

dans des récipients fermés car ils risquent 
d’exploser.

11. AVERTISSEMENT:

donc être prudent lors de la manipulation du 
récipient.

12. Ne pas cuire les oeufs dans leur coquille 

dans le four micro-ondes  car ils risquent 

qui n’ont pas été brouillés ou mélangés, 

qu’ils n’explosent. Retirer la coquille des 

ondes.

que des récipients et des ustensiles conçus 

14. AVERTISSEMENT: TIl faut remuer ou 
agiter le contenu des biberons et pots pour 

les consommer pour éviter toute brûlure.

un récipient en plastique ou en papier, 

d’ignition.

retirer tous les dépôts d’aliments.
17. Le non-respect des consignes de nettoyage 

fonctionnement de l’appareil et de présenter 
des risques.

nettoyage des joints de portes, des cavités 

19. Le four ne doit pas être nettoyé au jet d’eau.
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Pour éviter tout danger d’incendie
1. Vous devez surveiller le four lorsqu’il est en 

fonctionnement. Un niveau de puissance trop élevé, 
ou un temps de cuisson trop long, peuvent entraîner 
une augmentation de la température des aliments 

 
et le circuit doit être équipé d’un fusible de 16 A minimum, 
ou d’un disjoncteur également de 16 A minimum.  

de 16 A ou par un disjoncteur.

électrique indépendant.

condenser.

7. Nettoyez le protecteur contre les éclaboussures et la 
cavité du four après chaque utilisation du four. Ces 
pièces doivent être toujours sèches et dépourvues 
de graisse. Les accumulations de graisse peuvent 

au voisinage du four ou de ses ouvertures de ventilation.

peuvent se trouver sur l’emballage des aliments. Ces 

de l’huile ne peut pas être contrôlée et l’huile peut 
s’enflammer.

15. Pour éviter toute surchauffe et feu, faites attention lorsque 

proportion de sucre ou de graisse, par exemple des 

Pour éviter toute blessure
 AVERTISSEMENT: 

emploi du four.

qu’elle ne présente pas de défaut d’alignement et qu’elle 
n’est pas voilée.

qu’ils ne sont ni endommagés ni desserrés.

qu’ils ne sont pas endommagés.

ne sont pas cabossés.

ne sont pas endommagés.

pas les loquets de sécurité de la  porte.

de porte et la surface de contact du joint.

la page FR-15.

du four.

Pour éviter toute secousse électrique

extérieure du four.

des verrous de la porte ou dans les ouïes d’aération. Si un 

 

SHARP.

ou tout autre liquide.

du four.

SHARP.
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Pour éviter toute explosion ou ébullition 
soudaine

d’étanchéité et le couvercle avant tout utilisation d’un tel 
récipient. Un récipient scellé peut exploser en raison de 

a été mis hors service.

s’échapper.
 

étroit tel qu’un biberon car le contenu du récipient peut 
déborder rapidement et provoquer des brûlures.

et les saucisses avant de les cuire, car ils peuvent exploser.

Pour éviter toute brûlure
1. Utilisez un porte-récipient ou des gants lorsque vous 

retirez les aliments du four de façon à éviter toute 
brûlure.

échapper ne puisse vous brûler les mains ou le visage et 
pour empêcher les ébullitions éruptives.

3. Pour éviter toute brûlure, contrôlez la température des 
aliments et remuez-les avant de les servir, en particulier 
lorsqu’ils sont destinés à des bébés, des enfants ou 
des personnes âgées.

four pour éviter les brûlures.

Pour éviter toute mauvaise utilisation 
par les enfants

Autres avertissements

fonctionnement.

utilisé que pour cela. Ce n’est pas un four de laboratoire.

Pour éviter une anomalie de 
fonctionnement et pour éviter 

pas endommager la sole en céramique. Le temps de 

être dépassé.

les micro-ondes et peuvent provoquer un arc électrique. 

son fonctionnement.

friteuse.

REMARQUES

2. Ni le fabricant ni le distributeur ne peuvent être tenus 
pour responsable des dommages causés au four ou des 
blessures personnelles qui résulteraient de l’inobservation 
des consignes de branchement électrique.

3. Des gouttes d’eau peuvent se former sur les parois de la 
cavité du four, autour des joints et des portées d’étanchéité. 
Cela ne traduit pas un défaut de fonctionnement ni des fuites 
de micro-ondes.



FR-5

AVERTISSEMENT:  

bleu de protection qui est posé sur les parois extérieures 
du four.

d’endommagement.
 
 

et également celui des aliments les plus lourds que 

facilement accessible. Placer le four trop haut peut être 
dangereux parce que la nourriture ne peut pas être enlevée 
en toute sécurité.

installer le four. Voir le schéma A.

10 cm ou plus (à partir 
de la face supérieure 
de l’ unité principale)

10 cm ou plus13 cm ou plus

 

temps en plaçant l’un au-dessus de l’autre.
  

 l’étape B et la serrer. 
 
 

 
 l’installation.

 
 l’étape B et la serrer.

AVERTISSEMENT:

l’un sur l’autre,

fours. 

coincés entre les deux fours.

CONSIGNES D’INSTALLATION

Figure A

Four B 

Four A 
(Face arrière)

(Face arrière)

　

Insérez une platine de fixation 
entre la plaque arrière et le 
couvercle d’échappement, et 
serrez-la à l’aide de deux vis.

Plaque arrière

Couvercle d'échappement

Platine de 
fixation B 

Platine de 
fixation A

Vis (a)

Vis (b)

Vis (a)

Vis (c)

Figure B
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OVEN

 1. Panneau de commande
 2. Fentes d’accrochage des loquets de porte
 3. Sole en céramique
 4. Protecteur contre les éclaboussures
 5. Lampe du four

 8. Loquets de porte
 9. Poignée de porte

 10. Joint de porte et surface de contact du joint

 13. Carrosserie extérieure
 14. Ouvertures de ventilation
 15. Cordon d’alimentation

1. Numéro de mémoire/indicateur de niveau de puissance
2. Indicateurs d’étape de cuisson

TAMPONS DE FONCTIONNEMENT

3. Touche MISE EN MÉMOIRE
4. Touche NIVEAU DE PUISSANCE 
5. Touches NUMÉRIQUES À 10 CHIFFRES
6. Touche QUANTITÉ DOUBLE
7. Touche QUANTITÉ TRIPLE
8. Touche ARRÊT/EFFACER
9. Touche DÉPART

TABLEAU DES TOUCHES DE COMMANDE

LES ORGANES

9

7

1

2345
68

10 11 12

1314

15

16

17

1 2 3 4 5 6 7 8 9
INFORMATIONS D’AFFICHAGE
MEMORY :  
  

　réglage  
 du Verrouillage du Programme, de la Lampe du  
 Four ou du Signal Sonore.
MENU : 　 

numéro de mémoire.

POWER :  
 niveau de puissance du micro-ondes.

X2, X3 : 　 
 quantité double ou triple.

CLEAN CAUTION :  
 

  nécessaire.

HOT:

• Mode d’emploi
• Touch guide
• Feuille d’avertissement

ACCESSOIRES
REMARQUES:

• 
mentionner au revendeur ou au service d’entretien agréé  

FOUR
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Annulation:

n’est pressée pendant plus de trois minutes lors de la 

2. La cuisson s’arrête lorsque la touche ARRÊT/FFACER est 

Néanmoins, si aucune nouvelle touche n’est pressée 

données cuisson seront annulées si le four est laissé 

sur la touche DÉPART.
4.  La cuisson est automatiquement annulée en appuyant sur 

la touche ARRÊT/EFFACER deux fois.
Cuisson terminée:

CUISSON AVEC MÉMOIRES

tableau des Mémoires Programmées sur le côté droit. La 
mémoire 11 - 30 doit être programmée avant d’utiliser la 
Cuisson avec Mémoires. Consulter ENREGISTREMENT 
DES MÉMOIRES aux pages FR-8 pour programmer une 
nouvelle mémoire. 

Mémoires Programmées 

Mémoire 
N°

Touche 
numérique 

Temps de 
Cuisson

Mémoire 
N°

Touche 
numérique 

Temps de 
Cuisson

1 1 10 s 6 6 1mn

2 2 20 s 7 7 1mn 10 s
3 3 30 s 8 8 1mn 20 s
4 4 40 s 9 9 1mn 30 s
5 5 50 s 10 0 1mn 40 s

FONCTIONNEMENT DU FOUR
FONCTIONNEMENT DES MÉMOIRES

AVANT LA MISE EN SERVICE

Verrouillage programme:

toute mauvaise utilisation. Le four a 3 types de réglage de 

au réglage d’usine. Voir page FR-11.
Fonctionnement manuel:

cuire ou décongeler des aliments.
Séquences de cuisson:

Répétition de la cuisson:

nouveau en appuyant sur la touche DÉPART dans les 2 minutes.

Programmes en mémoire:
Des durées de cuisson et des niveaux de puissance ont été mis 

Fonction de quantité Double/Triple:
En appuyant au préalable sur la touche QUANTITÉ DOUBLE ou 
QUANTITÉ TRIPLE, le four calcule le temps de cuisson pour la 
quantité double/triple d’aliments sur la fonction Mémoire.  

Compteur d’opérations:
Toutes les opérations réalisées sont enregistrées.

Messages d’erreur:

ou de mauvaise utilisation du four.

BRÈVES DESCRIPTION DES PARTICULARITÉS

La Méthode de Saisie de Mémoires

Exemples de N° de 
Mémoires 2 12 22

enfoncer 2 2, 2 2, 2, 2
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La mémoire cuisson peut être lancée de deux façons.  

1. Réglage du Verrouillage du Programme: LL1 ou LL2 
(sans la touche Départ) 

* Par exemple, pour faire cuire avec mémoire 2.

CUIRE UNE QUANTITÉ DOUBLE/TRIPLE 
AVEC LES MÉMOIRES
Quantité Double/Triple est une fonction permettant au four de 
calculer automatiquement comment cuire deux ou trois portions 

doublement ou triplement du temps de cuisson. Le réglage usine 
est un facteur de multiplication de 1,8 pour une quantité double, 
et de 2,6 pour une quantité triple. 

la mémoire numéro 2 avec le Réglage de Verrouillage de 
Programme LL1.

Marche à suivre

 Puis fermer la porte. 2

2. Réglage du Verrouillage du Programme: L (avec la 
touche Départ)

* Par exemple, pour faire cuire avec mémoire 12. 

Marche à suivre

2 Puis fermer la porte. x 2

REMARQUES : 
Pour changer le Réglage de Verrouillage du Programme, voir 
page FR-11. 

Marche à suivre

 Puis fermer la porte.
 

TRIPLE.

x 3

2

ENREGISTREMENT DES MÉMOIRES
* La sauvegarde des Mémoires est disponible lorsque le four 

est réglé sur l’icône Réglage de Verrouillage du Programme 
L. Voir page FR-11.

*  Mémoire 1-10 sont programmées comme réglages d’usine. 

*  Les mémoires doivent être programmées pour que la cuisson 
avec mémoires puisse être utilisée.

Blocs mémoire
Niveau de puissance
Durée Maximum du Temps de Cuisson: 
Cuisson en une étape

Cuisson en plusieurs étapes

Nombre maximum d’étapes de cuisson
Facteur de multiplication pour Quantité Double/Triple
0,01-9,99

1. Réglage du niveau de puissance et de l’heure 
* 

Marche à suivre

 
 MISE EN MÉMOIRE.

 
 pour enregistrer la mémoire.

2

x 4

1 0 0

REMARQUES : 

2. Si le temps de cuisson programmé est supérieur au temps 

 * la touche MISE EN MÉMOIRE ne sera pas valide. 
 * le niveau de puissance pour l’étape suivante n’est pas saisi.

sur la touche ARRÊT/EFFACER. 

REMARQUES : 

est sur l’icône Réglage de Verrouillage du Programme L.
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2. Réglage du facteur de multiplication pour une quantité 
double/triple

* Supposons que l’on veuille mettre en mémoire 1 un 

Marche à suivre

 
 pour enregistrer la mémoire 1.

1

2 0 0

REMARQUES : 
1. Les facteurs de multiplication peuvent être réglés entre 

0,01 et 9,99 pour la quantité double et la quantité triple.

EN MÉMOIRE. 

x 2

VÉRIFICATION DES MÉMOIRES

banque de mémoire.

programmées dans la mémoire.

pendant 
2 sec.

Puis fermer la porte.

x 2

REMARQUES : 

doubles et triples pour mémoire cuisson.

Marche à suivre

fermer la porte.

x 2

pendant 2 
sec.

2

REMARQUES : 

avoir appuyé sur la touche ARRÊT/EFFACER pendant 2 

Marche à suivre

1
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CUISSON AVEC MINUTERIE
Réglage manuel de Cuisson est disponible lorsque le four est 
réglé sur l’icône Réglage de Verrouillage du Programme LL1 ou 
L. Voir page FR-11.

cuisson et dispose de 14 niveaux de puissance micro-ondes pré-réglés.

Microwave Niveau de puissance

1. Cuisson en une étape
Durée Maximum du Temps de Cuisson

* Par exemple, pour cuire pendant 2 minutes et 30 secondes 

 Puis fermer la porte.

032

001

FONCTIONNEMENT MANUEL

Puissance
restituée

1800 W
1700 W
1600 W
1500 W
1400 W
1300 W
1200 W
1100 W
1000 W
750 W
500 W
340 W
150 W

0 W

Nombre de pressions 

NIVEAU DE PUISSANCE

× 1
× 2
× 3
× 4
× 5
× 6
× 7
× 8
× 9

× 10
× 11
× 12
× 13
× 14

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

x 4

REMARQUES : 
1. Si le temps de cuisson programme est superieur au temps 

maximum, la touche DÉPART ne sera pas valide.

réglage que précédemment en appuyant sur la touche 
DÉPART dans un délai de 2 minutes.

2. Cuisson en plusieurs étapes
Durée Maximum du Temps de Cuisson

 Puis fermer la porte.
x 4

REMARQUES : 

pressant la touche DÉPART.
2. Si le temps de cuisson programmé est supérieur au temps 

 * le niveau de puissance pour l’étape suivante n’est pas 
saisi.

 * la touche DÉPART ne sera pas valide.

réglage que précédemment en appuyant sur la touche 
DÉPART dans un délai de 2 minutes.

x 9

002

x 11

003

Marche à suivre

Marche à suivre
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RÉGLAGE DU VERROUILLAGE 
PROGRAMME

mauvaise utilisation.

ne commence que lorsque la touche DÉPART est enfoncée. 

Lors de la sauvegarde des mémoires, de changement de lampe 
du four ou du réglage du signal sonore, le four doit être réglée 

Opération pour chaque niveau de verrouillage de programme

AUTRES FONCTIONS PRATIQUES

Opération L LL1 LL2

Cuisson avec 
mémoires

Mémoires

Cuisson avec 
minuterie

Enregistrement 
des mémoires

Réglage de la 
Lampe du four

Réglage du Signal 
sonore

Compteur

ARRÊT/EFFACER pendant 2 

la touche MISE EN MÉMOIRE 

signal sonore.

pendant 
2 sec.

Marche à suivre

Verrouillage de Programme.

REMARQUES : 
→ L → LL1 → LL2... en 

séquence.
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RÉGLAGE DE LA LAMPE DU FOUR
 

les personnaliser.
1. MARCHE/ARRÊT lors de l’Ouverture de la Porte 
2.  MARCHE/ARRÊT pendant la Cuisson

4. Luminosité pendant la Cuisson

Marche à suivre

sur la touche NIVEAU 

ce que le réglage désiré 

<< MARCHE/ARRÊT lors de l’Ouverture de la Porte 

ARRÊT

4 Appuyer sur la touche MISE EN MÉMOIRE 
pour sauvegarder le réglage.

un délai de 3 secondes pour passer au réglage suivant.

sur la touche NIVEAU 

ce que le réglage désiré 
ARRÊT

7 Appuyer sur la touche MISE EN MÉMOIRE 
pour sauvegarder le réglage.

sur la touche NIVEAU DE 

un délai de 3 secondes pour passer au réglage suivant.

10 Appuyer sur la touche MISE EN MÉMOIRE 
pour sauvegarder le réglage.

Pleine luminosité 

Demi luminosité

dans un délai de 3 secondes pour passer au réglage 
suivant.

sur la touche NIVEAU 

ce que le réglage désiré 

13 Appuyer sur la touche MISE EN MÉMOIRE pour 
sauvegarder le réglage et sortir.

REMARQUES : 
1. Pour changer le Réglage de Verrouillage du Programme, 

voir page FR-11.
2. Le réglage de Luminosité en cours de Cuisson n’est pas 

valide si la lampe du four est éteinte pendant la cuisson.
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RÉGLAGE DU SIGNAL SONORE

1. Volume sonore

4. Intensité du son de Rappel de Nettoyage du Filtre

Chaque réglage comporte plusieurs 
options, qui sont indiquées par un 
numéro sous le témoin MEMORY. 

 

Marche à suivre

sur la touche DÉPART 
l’indicateur de MEMORY.

4 Appuyer sur la touche 
MISE EN MÉMOIRE pour 
sauvegarder le réglage.

de 3 secondes pour passer au réglage suivant.

sur la touche DÉPART 

7 Appuyer sur la touche 
MISE EN MÉMOIRE pour 
sauvegarder le réglage.

l’indicateur de MEMORY.

pendant 1 min.

30 et 60 s.

30 et 60 s.

30 et 60 s.

sur la touche DÉPART 

secondes pour passer au réglage suivant.

10 Appuyer sur la touche 
MISE EN MÉMOIRE pour 
sauvegarder le réglage.

secondes pour passer au réglage suivant.

sur la touche DÉPART 

13 Appuyer sur la touche 
MISE EN MÉMOIRE pour 
sauvegarder le réglage et 
sortir.

l’indicateur de MEMORY.

l’indicateur de MEMORY.

REMARQUES : 
Pour changer le Réglage de Verrouillage du Programme, voir 
page FR-11.
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Marche à suivre

Enter memory number 7, 

usage of memory 7.

NIVEAU DE PUISSANCE 

cuissons manuelles.

EFFACER pendant 2 secondes. 

QUANTITÉ DOUBLE lorsque 

sonore.

Compteur. Puis fermer la porte. 

7

x 2

VÉRIFICATION/EFFACER COMPTEUR

banque de mémoire ou cuisson manuelle a été utilisé, et vous 

 Utilisation totale  
    ARRÊT/EFFACER pendant 2 secondes.  

 QUANTITÉ  

 Utilisation totale de
 chaque mémoire

 Utilisation totale de 
 la cuisson commandée DE PUISSANCE.
 manuellement

utilisation. Dans ce cas, le four a été utilisé 19766 fois, la 
mémoire 7 a été utilisée 672 fois et la cuisson manuelle a été 
utilisée 863 fois.

REMARQUES : 
1. À l’exception de l’utilisation totale, chaque compteur comptera 

2. Comme indiqué dans l’exemple, plusieurs compteurs 

EFFACER pour quitter.

pendant 2 secondes. 

d’heures d’utilisation totale qui a été de 172 heures depuis 

Marche à suivre

EFFACER pour quitter le mode 

Puis fermer la porte. 

EFFACER pendant 2 secondes. 

QUANTITÉ TRIPLE lorsque vous 

pendant 
2 sec.

x 3

REMARQUES : 

Pour remettre le compteur à “0”

appuyant sur la touche MISE EN MÉMOIRE pendant 2 secondes 

pendant 
2 sec.

3 
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RECOMMANDATIONS TRÈS 
IMPORTANTES
• NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE FOUR SANS LE  
 PROTECTEUR CONTRE LES ÉCLABOUSSURES ET  
 LE FILTRE D’ENTRÉE D’AIR EN PLACE.

AUCUN ABRASIF, AUCUN TAMPON DE RÉCURAGE 
POUR NETTOYER L’INTÉRIEUR OU L’EXTÉRIEUR DU 
FOUR.

• NE PAS ASPERGER LE FOUR AVEC DE L’EAU. CELA 
PEUT ENTRAÎNER UNE FUITE D’ÉLECTRICITÉ ET 
UNE SECOUSSE, OU ENDOMMAGER LE FOUR.

• LE FOUR NE DOIT PAS ÊTRE NETTOYÉ AU JET 
D’EAU. LE NON MAINTIEN DU FOUR PROPRE 
PEUT ENTRAÎNER UNE DÉTÉRIORATION DE LA 
SURFACE QUI POURRAIT AFFECTER LA DURÉE 
DE VIE DE L’APPAREIL AINSI QUE DES SITUATIONS 
DANGEREUSES POSSIBLES.

EXTÉRIEUR DU FOUR

TABLEAU DES TOUCHES DE COMMANDE
Le nettoyage du tableau des touches de commande doit 

chimique ou de produit abrasif. Cela risquerait d’attaquer le 
revêtement des touches et les rendre insensibles.

INTÉRIEUR DU FOUR

feu, ou faire jaillir un arc électrique.

 Le fonctionnement du four avec un excès de résidus peut 
causer fêlures ou la casse de la sole en céramique. Ne 
faîtes pas fonctionner le four si la sole est fêlée ou cassée.

 ATTENTION: Ne pas retirer la sole en céramique.

causer des dommages au four.

PROTECTION CONTRE LES ÉCLABOUSSURES 
Retirez la protection contre les éclaboussures et lavez ses 
deux faces a l’aide d’une solution étendue de détergent doux. 

éclaboussures. La protection contre les éclaboussures est  
situé sur le plafond du four et peut être aisément retiré. 

Dépose:
Tout en pinçant les butées du protecteur contre les 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PORTE
 

pour éviter toute accumulation de graisse, de projections ou 

fuite d’énergie micro-ondes du four.

FILTRE D’ENTRÉE D’AIR

Dépose:

faites-le glisser vers la droite.

Pose:

Pose:

 
ci.

communiqué par l’indicateur “CLEAN CAUTION” et un 

la touche ARRÊT/EFFACER pendant 2 secondes pour éteindre 
l’indicateur.

Butée

Découpe

Filtre d’Entrée d’Air

Broche

Dépose

Pose

Bouton du filtre 
d'entrée d'air

Pose
Dépose
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* Alimentation 

QUESTION/SITUATION RÉPONSE

• 
 

 

• Le ventilateur de refroidissement se met automatiquement en marche 
pour éjecter les odeurs de l’intérieur du four.

Le four ne s’allume pas. • 

Mémoire de cuisson ne démarre pas 

numériques.

• Faites-vous fonctionner le four avec le Réglage de Verrouillage de 
Programme LL1 ou LL2 ? Voir page FR-11.

• 

numérique.

• Mode de cuisson manuel ne démarre 
pas.

• Le four ne sauvegarde pas les mémoires.
• Ensuite, le four ne peut pas être 

personnalisé.

• Faites-vous fonctionner le four avec le Réglage de Verrouillage de 
Programme L ? Voir page FR-11. Réglage manuel de cuisson est 
disponible lorsque le four est réglé sur l’icône Réglage de Verrouillage du 
Programme LL1 ou L.

La nourriture n’est pas bien cuite. • 
appropriés ?

• 

• 

 

durée de cuisson continue sur 1500 W dépassera 10 minutes.

• 
récipients en métal ou papier aluminium ?

Il y a une odeur de fumée ou des étincelles 
en train d’être émis.

• 
avec incrustations d’or ou d’argent ou des récipients en métal ?

• 
intérieures du four ?

• Y a-t-il des souillures alimentaires dans le four ? Nettoyer l’intérieur du four.

• 
• 

• 

• 
• 

de puissance approprié ?

Message d’erreur:

AVANT D’APPELER LE DEPANNEUR
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Métal

On peut utiliser de petites brochettes métalliques ou des 

 
aux aliments. Les récipients en aluminium doivent, par exemple, 
être remplis des 2/3/ aux 3/4 au moins de nourriture. Il est conseillé 

dans un micro-ondes.
Si l’on utilise des plats en aluminium ou toute autre vaisselle 
métallique, il faut respecter un écart minimum d’environ 2 cm entre 
le plat et les parois du four. Dans le cas contraire, les cavités du 
four pourraient être endommagées par la formation d’étincelles.
Ne pas utiliser de vaisselle recouverte de métal ou comportant 

ou poignées.

TEST D’APTITUDE POUR LA VAISSELLE

l’ustensile est adapté pour une utilisation au micro-ondes. Ne 

pourrait fondre.

QUELQUES INFORMATIONS SUR LES 
NIVEAUX DE PUISSANCE
1800-1300 W (NIVEAU DE PUISSANCE 13-8):

également les utiliser pour bouillir des aliments dans l’eau puis 

1200-750 W (NIVEAU DE PUISSANCE 7-4):

500 W (NIVEAU DE PUISSANCE 3):
Pour une cuisine délicate. Ils peuvent également être utilisés pour 

340-150 W (NIVEAU DE PUISSANCE 2-1):
Ce bas niveau de puissance est parfait pour la décongélation. 

délicates comme la sauce au fromage.

la cuisson.

que contiennent les aliments. La friction qui en résulte dégage de 

Aliments

BIEN CHOISIR LA VAISSELLE
Verre, verre céramique et porcelaine

Verre, porcelaine, céramique, 

Céramique
La céramique convient généralement. Elle doit être émaillée, sinon 

Matières plastiques et carton

les indications du fabricant.

Film plastique pour micro-ondes

la chaleur sont parfaits pour recouvrir ou envelopper les aliments. 

Sachets à rôti
Ils peuvent être utilisés dans le micro-ondes. On ne doit pas 
les fermer avec des pinces métalliques car la feuille composant 
le sachet pourrait fondre.  

produits ne sont pas recommandés pour une utilisation dans 
un four micro-ondes.

Métaux
 

micro-ondes ne peuvent pas les traverser et ne parviennent donc 

peut utiliser d’étroites bandes de feuille d’aluminium pour recouvrir 

CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR AU 
SUJET DES MICRO-ONDES

Les micro-ondes 
traversent

Les aliments absorbent 
les micro-ondes

Les micro-ondes 

GUIDE
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* Ce produit répond aux exigences de la norme 

norme, ce produit est un équipement de groupe 

forme de rayonnement électromagnétique pour le 

 
Ce produit est prévu pour une utilisation commerciale 
et en tant que tel n’est pas concerné par le 

de la Directive 2005/32/CE sur les exigences en 

d’énergie en mode veille et en mode arrêt. Sharp ne 

domestiques et se dégage de toute responsabilité en 
cas d’une telle utilisation.

FICHE TECHNIQUE
Tension alternative du secteur ...
Fusible/Disjoncteur de distribution .Fusible temporisé 16 A
Tension CA requise .............
Puissance restituée .............
Fréquence des micro-ondes ..
Niveau Sonore .....................
Dimensions extérieures .......

Dimensions de la cavité ......
Capacité du fourEnv. ........... 19 litres
Uniformité de Cuisson .........
Poids environ .......................
• Dans le cadre d’une politique d’amélioration continue de 

préavis les caractéristiques et la conception.

REMARQUES: 
Borne de liaison équipotentielle externe
Cet appareil est doté d’une borne de liaison équipo-
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INHOUDSOPGAVE

Informatie over het afvoeren van dit product
DIT PRODUCT NA DE GEBRUIKSDUUR NIET IN DE VUILNISBAK GOOIEN EN NIET 
VERBRANDEN !

ALLEEN VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE EN LANDEN ALS NOORWEGEN EN 

om u hierop te attenderen!

www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIE: ZORGVULDIG LEZEN EN 
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

professionals in de voedingssector of getrainde 

 Als er verbrande 
lucht of rook wordt opgemerkt, houd de 
ovendeur dan dicht! Haal dan de stroom 

 

ontstaan.

boven de oven is.

7. WAARSCHUWING: Als de deur of de 

is gerepareerd.
8. WAARSCHUWING:

repareren en geen onderdelen van de oven 
aanpassen of vervangen. Onderhouds- of 

die bescherming biedt tegen blootstelling 

gevaar opleveren en dienen uitsluitend door 

9. Indien het netsnoer van dit toestel is beschadigd, 
dient het te worden vervangen door een 

10 WAARSCHUWING:

11. WAARSCHUWING: Bij het verhitten van 

niet in een magnetronoven worden opgewarmd, 

magnetronoven te verwarmen.

14. WAARSCHUWING:
en potjes babyvoedsel moet geroerd of geschud 
worden en de temperatuur moet gecontroleerd 

15. Bij het verwarmen van eten in plastic of papieren 

16. Reinig de oven regelmatig en verwijder alle 
voedselresten.

18. Volg de instructies voor het reinigen van de 

onderdelen op pagina NL-15.

reinigen.
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Voorkomen van brand

1. Laat de magnetronoven tijdens gebruik niet onbeheerd 
achter. Te hoge niveau’s of te lange kooktijden kunnen 
het voedsel mogelijk oververhitten met brand tot 
gevolg.

4. Plaats de oven niet in de buurt van verwarmingselementen, 

gasfornuis.

7. Reinig de spatafdekking en de ovenruimte na gebruik. 
Deze onderdelen dienen droog en vetvrij te zijn. Vet kan 
mogelijk oververhitten, gaan roken en vlam vatten. 

8. Plaats geen ontvlambare materialen in de buurt van de 
oven of de ventilatie-openingen.

 

13. Bewaar geen voedsel of andere voorwerpen in de 
magnetronoven.

14. Kontroleer dat de instellingen van de magnetronoven juist 

handleiding.

Voorkomen van persoonlijk letsel
 WAARSCHUWING: 

 

 

 

 
 beschadigd.

veranderingen in de veiligheidsdeurgrendels aan.

magnetronoven.

Voorkomen van een elektrische schok

de openingen van de deurvergrendelingen of ventilatie-

e.d. hangen.

vermijd vooral het achterpaneel van de oven.
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Voorkomen van een explosie en spatten 
van kokend voedsel

 

kunnen spuiten met mogelijk brandwonden tot gevolg.

2. Roer door de vloeistof alvorens het verwarmen/
opwarmen.

 

Voorkomen van brandwonden
1. Voorkom brandwonden en gebruik ovenhandschoenen 

of aanzetbare stelen voor pannen wanneer u het voedsel 
uit de oven haalt.

3. Voorkom brandwonden en test de temperatuur van 
het voedsel en roer even door alvorens het voedsel 
te serveren. Let vooral op alvorens het voedsel aan 
babies, kinderen of ouderen te geven.

de temperatuur van het voedsel of de vloeistof. Controleer 
altijd de temperatuur van het voedsel of de vloeistof.

4. Bij het openen van de deur ontsnapt er hitte en stoom. Doe 
daarom bij het openen van de ovendeur een stap achteruit.

aan.

Let op kleine kinderen

De oven is geen speelgoed.

Overige waarschuwingen

aan.

Voorkomen van problemen of 

bord, onder de schaal of het materiaal te plaatsen. Stel nooit 
een langere tijd in dan de voor het gerecht voorgeschreven 

van de oven.

OPMERKING

het aansluiten van de oven heeft.

op de voorgeschreven manier is aangesloten.

microgolven.
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WAARSCHUWING:  

Verwijder al het blauwe beschermmateriaal van de 

genoeg is om het gewicht te dragen plus het gewicht van 

plaatsen, omdat het voedsel dan niet op een veilige manier 

10 cm of meer13 cm of meer

10 cm of meer (vanaf 
het bovenvlak van de 
hoofdeenheid)

 
geaard stopcontact.

geïnstalleerd door de ene op de andere te plaatsen.
 A. Plaats de oven A op de gewenste locatie. Plaats de  

 
 afbeelding B.

 
 en B.

 

 
 
 

 weergegeven in afbeelding B.
 

 worden geïnstalleerd.
 

 

 
WAARSCHUWING:
Als er twee ovens samen worden geïnstalleerd door de ene 
bovenop de andere te plaatsen,

 

Installatie-INSTRUCTIES

Afbeelding A

Oven A 

Oven B
(achterkant)

(achterkant)

　

Achterplaat

Uitlaatkap

Bevestigingsplaat B

Bevestigingsplaat A

Schroef (a)

Schroef (b)

Schroef (a)

Schroef (c)

Plaats een 
bevestigingsplaat tussen 
de uitlaatkap en de 
achterplaat, en draai deze 
vast met twee schroeven.

Afbeelding B
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OVEN

1. Bedieningspaneel
2. Deurvergrendelingen
3. Keramische bodemplaat
4. 
5. Ovenlamp
6. Deurscharnieren 
7. 
8. Deurvergrendelingen
9. Deurgreep

10. 
11. 
12. 
13. 
14. Ventilatieopeningen
15. 
16. Bevestigingsplaat
17. Schroef voor bevestigingsplaat

1. Geheugennummer/vermogensniveau-indicator 
2. 

BEDIENINGSTOETSEN

3. Toets GEHEUGEN INSTELLEN
4. Toets VERMOGENSNIVEAU 
5. TOETSEN MET TIEN NUMMERS
6. Toets DUBBELE HOEVEELHEDEN
7. Toets DRIEDUBBELE HOEVEELHEDEN
8. Toets STOPPEN/VERWIJDEREN
9. Toets STARTEN

BEDIENINGS PANEEL

NAMEN VAN ONDERDELEN

9

7

1

2345
68

10 11 12

1314

15

16

17

1 2 3 4 5 6 7 8 9

INFORMATIE OVER DISPLAY

MEMORY : MEMORY verschijnt tijdens het opslaan, 
controleren of wissen van geheugenprogramma’s. 

vergrendelen, Ovenlamp of Intelling hoorbaar 
geluidssignaal.

MENU :
geheugennummer wordt geselecteerd.

POWER : POWER verschijnt bij het selecteren van het 
vermogensniveau van de magnetron.

X2, X3 : X2 of X3 verschijnt bij het selecteren van een 
dubbele of driedubbele hoeveelheid.

CLEAN CAUTION :  
 wanneer het nodig is om het  

HOT:

• Snelgids
• Blad met waarschuwingsinformatie  

ACCESSOIRES
N.B.:

 
naam van het onderdeel als de modelnaam.

• De modelnaam staat op de deur van de magnetronoven.
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nu niets op het display weergeven.

Annulering:
 

het instellen van de programmering meer dan drie minuten 

 
 

als er niet meer toetsen binnen drie minuten worden 

 

echter worden geannuleerd als de oven drie minuten met 

de toets STARTEN.

Einde kooktijd:

eruit wordt gehaald. 

KOKEN MET HET GEHEUGEN

tot 30. Voer één, twee of drie nummers in om een 
geheugen te selecteren. Refereer naar de tabel met de 

 
 
 

NL-8 om een nieuw geheugen te programmeren. 

Geprogrammeerde geheugens 

Geheu-
gen-nr.

Cijfer-
toetsen 
om in te 

-
tijd

Geheu-
gen-nr.

Cijfer-
toetsen 
om in te 

1 1 10 sec. 6 6 1min. 
2 2 20 sec. 7 7 1min. 10 sec.
3 3 30 sec. 8 8 1min. 20 sec.
4 4 40 sec. 9 9 1min. 30 sec.
5 5 50 sec. 10 0 1min. 40 sec.

HOE DE OVEN TE BEDIENEN
BEDIENING VAN DE 
GEHEUGENFUNCTIES

VOOR GEBRUIK

Programmavergrendeling:

Handmatige bediening:

Koken met verschillende vermogens en tijden:

Herhaling van programma:

STARTEN binnen 2 minuten.

Geheugenfunktie:

Dubbele/driedubbele kwantiteitsfunctie
Door van te voren de toets DUBBELE HOEVEELHEDEN of op 

voedsel via de geheugenfunctie.  

Tellerfunktie:
Alle bedieningen worden automatisch bijgehouden.

Foutmelding:
Bedieningsfouten of technische problemen worden middels een 

BEKNOPTE UITLEG VAN DE KENMERKEN

De geheugeninvoermethode

Geheugen-nr.  
Voorbeelden

2 12 22

Cijfertoetsen om in te 2 2, 2 2, 2, 2
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Geheugenkoken kan op twee bewerkingsmanieren worden 
gestart.

1. Programmavergrendelinginstelling: LL1 of LL2 
(zonder de toets STARTEN) 

DUBBELE/DRIEDUBBELE 
HOEVEELHEDEN KOKEN MET HET 
GEHEUGEN
Dubbele/driedubbele hoeveelheden is een functie waarbij de 

is vermenigvuldigingsfactor 1,8 voor een dubbele hoeveelheid en 
2,6 voor een driedubbele hoeveelheid. 
* Stel dat u drie porties met geheugennummer 2 wilt 

bereiden met programmavergrendelingsinstelling LL1.

Procedure

 Sluit dan de deur. 
 Voer het geheugennummer in.

2

2. Programmavergrendelinginstelling: L (met de toets 
STARTEN)

Procedure

2 Sluit dan de deur. 
 Voer het geheugennummer in. 

x 2

N.B. : 

pagina NL-11. 

Procedure

2 Voer het geheugennummer in.

 Sluit dan de deur.
 

 HOEVEELHEDEN.

x 3

2

GEHEUGENS OPSLAAN

oven is ingesteld op programmavergrendelingsinstelling L. 

Refereer naar de tabel met geprogrammeerd geheugen op 
pagina NL-7. 

*  Geheugens moeten worden geprogrammeerd voordat 

Geheugenbanken
Vermogens niveaus
Maximale kooktijd: 

Max. kookfases
Vermenigvuldigingsfactor voor dubbele/driedubbele 
hoeveelheden

1. Het vermogensniveau en de tijd instellen 
* Stel dat u één minuut wilt instellen op 1500 W met geheugen 2.

Procedure

 Sluit de deur.

3 Voer het geheugennummer in.

4 Voer het vermogensniveau in.

 
 INSTELLEN.

Weergeven

 
 INSTELLEN om het geheugen op te slaan.

2

x 4

1 0 0

N.B. : 
1. Om meer dan twee fasen in te stellen, herhaalt u de stappen 4 en 

2. 

 * 
ingevoerd.

de toets STOPPEN/VERWIJDEREN. 

N.B. : 

ingesteld op de programmavergrendelingsinstelling L.
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2. Vermenigvuldigingsfactor instellen voor dubbele/
driedubbele hoeveelheden

dubbele hoeveelheid bij geheugen 1.

Procedure

 Sluit de deur.

3 Voer het geheugennummer in.

Weergeven

5 Voer de gewenste vermenigvuldiging in.   

 
 INSTELLEN om het geheugen op te slaan.

1

2 0 0

N.B. : 
1. 

de dubbele en driedubbele hoeveelheden worden ingesteld.
2. Als u de vermenigvuldigingsfactor voor driedubbele 

toets DRIEDUBBELE HOEVEELHEDEN nadat u op de 

x 2

GEHEUGENCONTROLE

1. Om het geheugenprogramma te controleren 

staat geprogrammeerd.

1 Open de deur.

voor twee 
sec.

3 
om de geheugencontrole af te sluiten. Sluit dan de deur.  

x 2

N.B. : 

STOPPEN/VERWIJDEREN. Om verder te gaan met de 

2. 

2. Om de vermenigvuldigingsfactor te controleren 

* Stel dat u u de vermenigvuldigingsfactoren van de dubbele 

Procedure

1 Open de deur.

om de geheugencontrole af te sluiten. Sluit dan de deur.

Weergeven

x 2

2

N.B. : 

VERWIJDEREN. Om verder te gaan met de 

2. Om de vermenigvuldigingsfactor van een bepaalde 

3. Als u wilt weten wat de vermenigvuldigingsfactor voor 

u gedurende twee seconden op de toets STOPPEN/
Procedure Weergeven

1

voor twee 
sec.
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KOOKTIJDEN PROGRAMMEREN

worden geprogrammeerd en heeft 14 vooraf ingestelde 
magnetronvermogensniveaus.

Magnetronvermogensniveau

1. Koken in één fase
Maximale kooktijd
Vermogensniveau
Vermogensniveau
* Stel dat u het gedurende 2 minuten en 30 seconden op 

 Sluit dan de deur.
 Voer het vermogensniveau in.

032

001

HANDMATIGE BEDIENING

Uitvoer
vermogen

1800 W
1700 W
1600 W
1500 W
1400 W
1300 W
1200 W
1100 W
1000 W
750 W
500 W
340 W
150 W

0 W

Weergeven
-toets VERMOGENSNI-

× 1
× 2
× 3
× 4
× 5
× 6
× 7
× 8
× 9

× 10
× 11
× 12
× 13
× 14

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

x 4

N.B. : 

2. Koken in meerdere fases
Maximale kooktijd

Vermogensniveau
Vermogensniveau

1000 W voor de 2e fase en dan 3 minuten op 500 W voor 
de 3e fase.  

 Sluit dan de deur.
 Voer het vermogensniveau voor  
 de 1e fase in.

 
 1e fase in.

x 4

N.B. : 

 
 worden ingevoerd.

3 Voer het vermogensniveau voor  
 de 2e fase in.

x 9

002 
 2e fase in.

5 Voer het vermogensniveau voor  
 de 3e fase in.

x 11

003 
 3e fase in.

Procedure

Procedure
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PROGRAMMAVERGRENDELINGINSTELLING

Bediening voor elk programmavergrendelingsniveau

ANDERE HANDIGE FUNCTIES

L LL1 LL2

geheugen

Geheugencontrole

programmeren

Geheugens opslaan

Ovenlampinstelling

Instelling 
geluidssignaal

Tellercontrole

op de toets STOPPEN/

toets GEHEUGEN INSTELLEN 

hoort.

1 Open de deur.

Procedure Weergeven

Na drie sec.

automatisch naar “0”.

3 Sluit de deur om de functie 
programmavergrendelingsinstelling af te sluiten.

N.B. : 

stellen.

voor twee 
sec.
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OVENLAMPINSTELLING

1. AAN/UIT tijdens het openen van de deur 

* Stel dat u de de instellingen of de status van de ovenlamp 
wilt aanpassen of controleren.

Procedure

 Sluit de deur.

toets VERMOGENSNIVEAU 
totdat de gewenste instelling 
wordt weergegeven.

Weergeven

UIT

om de instelling op te slaan.

VERMOGENSNIVEAU om verder te gaan naar de 
volgende instelling.

toets VERMOGENSNIVEAU 
totdat de gewenste instelling 
wordt weergegeven.

UIT

om de instelling op te slaan.

toets VERMOGENSNIVEAU 
totdat de gewenste instelling 
wordt weergegeven.

VERMOGENSNIVEAU om verder te gaan naar de 
volgende instelling.

om de instelling op te slaan.

Volledige helderheid

Halve helderheid 

VERMOGENSNIVEAU om verder te gaan naar de 
volgende instelling.

VERMOGENSNIVEAU 
totdat de gewenste instelling 
wordt weergegeven.

instelling op te slaan en af te sluiten.

N.B. : 

pagina NL-11.
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INSTELLING GELUIDSSIGNAAL

1. Geluidsvolume

instelling, die worden weergege-
ven als een nummer onder de 
MEMORY.  

* Stel dat u de de instellingen of de status van het 
geluidssignaal wilt aanpassen of controleren.

Procedure

 Sluit de deur.

toets STARTEN totdat de 
gewenste instelling wordt 
weergegeven.

Weergeven

Het cijfer 0 tot 3 
verschijnt onder de 
MEMORY.

om de instelling op te slaan.

verder te gaan naar de volgende instelling.

toets STARTEN totdat de 
gewenste instelling wordt 
weergegeven.

GEHEUGEN INSTELLEN 
om de instelling op te slaan.

Het cijfer 1 tot 5 verschijnt 
onder de MEMORY.

pieptonen, herhalen één 
minuut. 

piepjes na 30 en 60 sec.

piepjes na 30 en 60 sec.

piepjes na 30 en 60 sec.

toets STARTEN totdat de 
gewenste instelling wordt 
weergegeven.

om verder te gaan naar de volgende instelling.

GEHEUGEN INSTELLEN 
om de instelling op te slaan.

verder te gaan naar de volgende instelling.

toets STARTEN totdat de 
gewenste instelling wordt 
weergegeven.

INSTELLEN om de instelling op te 
slaan en af te sluiten.

Het cijfer 1 tot 3 
verschijnt onder de 
MEMORY.

Het cijfer 1 tot 3 
verschijnt onder de 
MEMORY.

N.B. : 

pagina NL-11.
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Procedure

1 Open de deur.

Voer het geheugennummer 
7 om het totale geheugen 

controleren.

VERMOGENSNIVEAU om het 

2 
de toets STOPPEN/VERWIJDEREN. 

HOEVEELHEDEN when you hear a 
short beep.

Weergeven

VERWIJDEREN om de tellercontrole 
af te sluiten. Sluit dan de deur.

7

x 2

TELCONTROLE/WISSEN
Bevestig dat de teller op “0” worden ingesteld voordat u de oven 

Tellercontrole

 Totale gebruik

pwordt weergegeven.

Om meer dan een teller te controleren

 Totaal elk  Voer het geheugennummer in.
 geheugengebruik

 Totale handmatig  
 kookgebruik

N.B. : 

9999, en wordt vervolgens automatisch opnieuw ingesteld 
op 0 en begint opnieuw te tellen. De teller telt omhoog voor 

tellers worden gecontroleerd voordat u op de toets 

Om het totale aantal bedrijfsuren te controleren

STOPPEN/VERWIJDEREN. 

totale aantal bedrijfsuren wordt per uur getoond. 

Procedure

1 Open de deur.

VERWIJDEREN om de 
tellercontrole af te sluiten.  
Sluit dan de deur.

Weergeven

op de toets STOPPEN/

op de toets DRIEDUBBELE 
HOEVEELHEDEN wanneer u 

x 3

N.B. : 

Het resetten van de teller op “0”

gedurende twee seconden op de toets GEHEUGEN INSTELLEN 

3 

voor twee 
sec.

voor twee 
sec.
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REINIG DE OVEN REGELMATIG EN VERWIJDER EVENTUELE ETENSRESTEN - Houd de oven schoon om slijtage van het 

ONTKOPPEL HET APPARAAT ALVORENS TE BEGINNEN MET SCHOONMAKEN.

ZEER BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN:
• 

SPATAFDEKPLAAT EN HET LUCHTINLAATFILTER OP 

• GEBRUIK GEEN IN DE HANDEL VERKRIJGBARE 
OVENREINIGERS, OPLOSMIDDELEN OF 
SCHUURMIDDELEN EN SCHUURSPONSJES, OP WELK 
GEDEELTE VAN DE MAGNETRONOVEN DAN OOK.

• SPAT GEEN WATER OP DE OVEN. DIT KAN EEN ELEKTRISCHE 

OF BESCHADIGING VAN DE OVEN.
• GEBRUIK GEEN WATERSTRAAL OM DE OVEN TE 

REINIGEN. ALS OVEN NIET GOED SCHOONGEHOUDEN 
WORDT, KAN DIT SLIJTAGE VAN HET OPPERVLAK 

HEBBEN OP DE LEVENSDUUR VAN DE OVEN EN KAN EEN 
GEVAARLIJKE SITUATIE TEWEEG BRENGEN.

BUITENKANT VAN DE OVEN

BEDIENINGSPANEEL

BINNENKANT VAN DE OVEN
spetters of gemorste vloeistof om hygiënische redenen 

Als de oven wordt 
gebruikt met veel aangekoekt vuil kan de keramische 
bodemplaat breken of barsten. Zet de oven niet aan als 
de keramische bodemplaat gebroken of gebarsten is.

 WAARSCHUWING: 

SPATAFDEKPLAAT
NEEM DE SPATAFDEKPLAAT MINSTENS EEN KEER 
PER WEEK UIT DE OVEN EN WAS BEIDE ZIJDEN AF IN EEN 
OPLOSSING VAN WATER EN EEN MILD WASMIDDEL. 
DIT OM TE VOORKOMEN DAT AANGEKOEKT VET TE HEET 
WORDT EN ER ROOK ONTSTAAT. OOK KAN HEET VET 
BESCHADIGING VAN DE SPATAFDEKPLAAT VEROORZAKEN. 
DE SPATAFDEKPLAAT BEVINDT ZICH BOVENAAN DE OVEN 
EN KAN GEMAKKELIJK UIT DE OVEN WORDEN VERWIJDERD. 
VERGEET NIET OM DE ELEKTRICITEITSKABEL UIT HET 
STOPCONTACT TE TREKKEN.

Verwijderen:

ONDERHOUD EN REINIGING

DEUR
Om alle sporen van vuil te verwijderen, dienen de deur, de  

de oven.

LUCHTINLAATFILTER

Verwijderen:

naar rechts.

Aanbrengen:

Aanbrengen:

Dop

Gat

Luchtinlaatfilter

Pin

Verwijderen

Aanbrengen

Filter knop

Aanbrengen
Verwijderen
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Controleer het volgende voordat u contact opneemt met de onderhoudsdienst:
 

VRAAG / SITUATIE ANTWOORD

“CC met nummer” verschijnt. • Neem contact op met de onderhoudsdienst om de onderdelen onmid-

• 
van de oven te verwijderen.

• 

•  

• -

• 
• De oven slaat geheugen niet op.
• 

• 

de programmavergrendelingsinstelling LL1 of L.

Het voedsel is niet goed gaar. • 

• 

• Bij herhaling van verwarming met een vermogen van 1600 W of meer 

en 40 seconden of meer, en ga dan verder.
-

Voedsel wordt niet opgewarmd. • -
ners of aluminiumfolie?

• -
patroon of metalen containers?

• 
de oven aan?

• 

De oven toont “EE17” en stopt. • 
• 

een paar minuten en probeer het opnieuw. 
• 

De oven toont “EE20” en stopt. • 
• 

vermogensniveau ingevoerd?

 

Foutmelding:

serviceafdeling.

IN GEVAL VAN STORINGEN
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Metaal

 
 
 

2/3 tot 3 worden gevuld. Het wordt aanbevolen het voedsel in 

linten of grepen.

DEUGDELIJKHEIDSTEST VOOR SERVIESGOED

in het toestel plaatsen, plaats een glas water met circa 150 ml, 
op of naast het serviesgoed in de magnetron en 1800 W 1 tot 2 

INFORMATIE OVER HET VERMOGENSNIVEAU
1800-1300 W (VERMOGENSNIVEAU 13-8):

1200-750 W (VERMOGENSNIVEAU 7-4):

500 W (VERMOGENSNIVEAU 3):

van rijst en pasta.

340-150 W (VERMOGENSNIVEAU 2-1):

Over het algemeen wordt het aanbevolen om het voedsel 
 

het garen.

Microgolven brengen de watermoleculen in voedsel aan het  
trillen. Door de ontstaande wrijving ontstaat warmte, die ervoor 

Voedsel

GESCHIKT SERVIESGOED
Glas, glaskeramiek en porselein

 

Glas, porselein, keramiek 

Keramiek

Bordjes van kunststof en papier
 
 
 

Magnetronfolie

 

Kookzakken
 
 

 

aangeraden

Metaal
 

laten ontdooien of garen.

MEER INFORMATIE OVER DE 
MAGNETRON

Microgolven 
doordringen

Microgolven worden 
door het voedsel 
geabsorbeerd

Microgolven worden 

GIDS
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* Dit product voldoet aan de vereisten van de Europese norm 
 

straling voor het verwarmen van van voedsel genereert. Klasse 

nr. 1275/2008 van de Commissie van 17 december 2008 tot 
vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Richtlijn 2005/32/EG 
van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft voorschriften 

de stand by-stand en de uit-stand. Sharp raadt af om het product 

SPECIFICATIES
Wisselstroomlijnspanning ....

 
 ............. 16 A, tijdsvertraging

Vereiste wisselstroom ..........
Uitvoervermogen .................

 ..............
Geluidsniveau ......................

 .........

 ............
Ovencapaciteit Ongeveer .... 19 liter

 ................... Roterend antennesysteem
Gewicht ...............................
• 

verbetering, behouden wij ons het recht voor om het 

-
sluiting

-
-
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Informazioni sullo smaltimento di questo dispositivo

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere sempre raccolte e trattate in 

corretto metodo di smaltimento.

legge.
Il simbolo sopra mostrato si trova sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche  

ritiro dei prodotti usati.

www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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IMPORTANTE: ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA PERSONALE DA LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER OGNI RIFERIMENTO FUTURO

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

parte di professionisti del settore alimentare 
o di utenti addestrati per uso commerciale.

per l’impiego su un piano d’appoggio e non 
per essere incassato in una cucina. Non 

3. La presa di corrente deve essere facilmente 
accessibile, in modo da poter staccare 

 Se viene rilevato del fumo o si scorgono 

chiusa e spegnere il forno stesso togliendo 
la spina in modo da spegnere l’eventuale 

potrebbe bruciare o danneggiare il forno.
4. Accertarsi che sopra lo sportello vi sia uno 

a meno che non siano state istruite riguardo 
all’uso del dispositivo da una persona 

6. I bambini dovrebbero essere controllati in 
moda da assicurarsi che non giochino con 
l’apparecchiatura.

7. ATTENZIONE: Se lo sportello o le sue 

da parte di personale competente.
8. ATTENZIONE: Non cercare mai di adattare, 

danneggiarsi, deve essere sostituito da un 

evitare eventuali rischi.

10. ATTENZIONE: Per evitare esplosioni o 
bolliture improvvise. non riscaldare liquidi 
o altri cibi in contenitori sigillati, perché 
potrebbero esplodere.

11. ATTENZIONE: Il riscaldamento di bevande 

durante il maneggio del contenitore in cui si 
trovano.

12. Non usare il forno a microonde per cuocere 
le uova con il guscio né per riscaldare le uova 
sode intere, perché potrebbero esplodere 
dopo la fase di riscaldamento. Per cucinare 
o riscaldare le uova che non sono state 

riscaldarle nel forno a microonde.
13. A s s i c u r a r s i  c h e  l e  s t o v i g l i e 

s i a n o  a d a t t e  p e r  e s s e r e 

esclusivamente recipienti e utensili adatti per 
forni a microonde.

14. ATTENZIONE:
prima del consumo si raccomanda di agitare 
bene il contenuto di biberon o di vasetti 

controllarne la temperatura.
15. In caso di riscaldamento di alimenti contenuti 

in contenitori di plastica o di carta, a causa 

16. Pulite il forno ad intervalli regolari di tempo, 
rimuovendo quindi qualsiasi deposito di cibo.

17. Se il forno non viene mantenuto pulito, 
la superficie potrebbe deteriorarsi 
compromettendo la durata dell’apparecchio 

IT-15.
19. Non pulite il forno con getti d’acqua.
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Per evitare pericolo d’incendi

1. Il forno a microonde non deve rimanere incostudito 
durante il funzionamento. I livelli di potenza troppo alti 
o i tempi di cottura troppo lunghi possono surriscaldare 
il cibo e causare un incendio.

 

un salvavita di un minimo di 16A. Se si usano due forni, 
ciascuno di essi deve essere assicurato da un fusibile di 
rete di 16A o da un interruttore di rete automatico.

3. Questo apparecchio deve essere collegato ad un circuito 
elettrico dedicato.

4. Non lasciate il forno vicino a fonti di calore come, per 

5. Non installate il forno in un posto molto umido o dove si 

6. Non lasciate o usate il forno all’aperto.
7. Dopo l’uso, pulite il paraspruzzi e la cavità del forno. 

Essi devono essere asciutti ed esenti da grasso. Le 
accumulazioni di grasso possono surriscaldarsi, fumare 

8. Non mettete materiali infiammabili vicino al forno o alle 

10. Togliete dal cibo e dal suo involucro i sigilli e fili di chiusura 

11. Non usate il forno a microonde per friggere o riscaldare 

un forno a microonde speciale.
13. Non conservate cibo od oggetti all’interno del forno.

15. Per evitare surriscaldamento o incendio, prestare molta 

esempio, salsicce, pasticcio di carne o dolci di Natale.
16. Vedere i suggerimenti corrispondenti in questo manuale di 

Per evitare potenziali ferite
 ATTENZIONE: 

normalmente. Controllate quanto segue prima di continuare 

fuori sesto o deformatod.

non siano rotti o allentatie.

non siano danneggiate.

ammaccati.

danneggiati.

 

5. Chi porta uno STIMOLATORE CARDIACO deve rivolgersi 
al medico o al fabbricante dello stimolatore cardiaco 

microonde.

Per evitare le scosse elettriche
1. Il mobile del forno non deve assolutamente essere 

smontato.

del forno. Se vi spandete dentro un liquido, spegnete 

nell’acqua od altro liquido.

un tavolo o di un banco di lavoro.

riscaldate, soprattutto dalla parte posteriore del forno.
6. Non cercate di sostituire da soli la lampadina del forno, e 

non fatela sostituire da chi non sia un elettricista SHARP 
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Per evitare esplosioni o bolliture 
improvvise
1. Non usate mai recipienti sigillati. Togliete i sigilli e coperchi 

prima dell’uso. I recipienti sigillati possono esplodere a causa 
dell’aumento della pressione, anche dopo lo spegnimento 
del forno.

Usate recipienti con grandi aperture che permettano la 
fuoriuscita delle bolle d’aria.

 Non riscaldateli mai in recipienti con collo stretto, come 

contenuto dal centenitore quando vengono riscaldati, 
con pericolo di bruciature.

1. Predisporre un periodo di tempo non eccessivamente 
lungo.

2. Mescolare bene il liquido prima di cuocere o riscaldare.
3.  Durante il riscaldamento si consiglia di porre nel liquido 

4. Lasciar riposare il liquido nel forno per almeno 20 secondi 

della bollitura.
3. Forate la buccia delle patate, salcicce e frutta prima di 

cucinarle, perché altrimenti possono esplodere.

Per evitare bruciature
1. Per evitare bruciature, usate stracci o guanti da cucina 

per togliere il cibo dal forno.
2. Per evitare ustioni causate dal vapore o da improvvise 

pop-corn, sacchetti da forno, ecc., tenendoli lontani dal viso 
e dalle mani.

3. Per evitare bruciature, provate sempre la temperatura 
del cibo e rimescolatelo prima di servirlo, facendo 
particolarmente attenzione alla temperatura dei cibi e 
delle bevande prima di imboccare i neonati, i bambini 
e i vecchi.

controllatene sempre la temperatura.
4. Per evitare le bruciature causate dalla fuoriuscita del vapore 

e del calore, tenetevi discosti dallo sportello del forno quando 
lo aprite.

5. Per far uscire il vapore ed evitare bruciature, praticate delle 
incisioni sui cibi ripieni riscaldati.

6. Non lasciare che i bambini si avvicinino allo sportello per 
evitare che possano scottarsi.

7. Non toccate la parte posteriore del forno, perché diventa 
molto calda.

Per evitare che i bambini usino il forno 
in modo sbagliato
1. Non lasciare che i bambini si appoggino o si dondolino 

contro lo sportello del forno. Inoltre, non permettere loro di 
usare il forno come un giocattolo.

Altri avvertimenti

adatto per l’uso in un laboratorio.

TPer evitare difetti di funzionamento o 
danni al forno:

2. Usando un piatto per rosolare i cibi, o del materiale 
autoriscaldante, mettete sempre sotto di esso 
del materiale isolante resistente al calore, come 
un piatto di porcellana, per evitare danni al 
piano di ceramica. Non dovete inoltre superare 

piatto.
 

forno.
4. Non mettete alcun oggetto sul mobile esterno del forno 

durante qualsiasi modo di riscaldamento.
5. Non usare il forno vicino a una pentola a vapore o a una 

friggitrice.

NOTA
1. Se non siete sicuri sul modo di collegare il forno, rivolgetevi 

2. Il fabbricante e il rivenditore non possono essere ritenuti 
responsabili per i danni al forno e le ferite alle persone 

collegamento elettrico.

di tenuta dello sportello, potrebbero formarsi vapore o 

un difetto del forno.
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ATTENZIONE:  
 per consultarlo rapidamente.

 

dall’esterno del forno.

solida da sopportare il peso del forno combinato con il peso 

10 cm o più (dal lato 
superiore dell’ unità 
principale)

10 cm o più13 cm o più

 
una presa a muro standard dotata di messa a terra.

seguenti.
 
 

 
 nella fase B e serrarla. 

 
 montaggio A e B che erano state rimosse nella fase B su  

 

 

 
 nella fase B e serrarla. 

ATTENZIONE:
Se si installano due forni l’uno sopra l’altro,

 
schiacciato tra i due forni.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

Figura A

Forno B 
(Retro)

Forno A 
(Retro)

　

Piastra posteriore

Coperchio dello scarico

Piastra di
montaggio B

Piastra di
montaggio A

Vite (a)

Vite (b)

Vite (a)

Vite (c)

Inserire una piastra di 
montaggio tra il coperchio dello 
scarico e la piastra posteriore, 
quindi serrarla con due viti.

Figura B
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OVEN

 1. Pannello comandi
 2. Alloggiamenti chiusure a scatto sportello
 3. Piano di ceramica

 5. Lampadina forno
 6. Cerniere sportello 

 8. Chiusure sportello a scatto
 9. Maniglia sportello

 13. Mobile esterno

 16. Piastra di montaggio
 17. Vite per piastra di montaggio

2. Indicatori della fase di cottura

TASTI DI FUNZIONAMENTO

3. Tasto IMPOSTA PROGRAMMA

5. DIECI TASTI numerici
6. Tasto QUANTITÀ DOPPIA
7. Tasto QUANTITÀ TRIPLA
8. Tasto ARRESTA/ANNULLA
9. Tasto AVVIA

PANNELLO COMANDI

NOME DELLE PARTI

9

7

1

2345
68

10 11 12

1314

15

16

17

1 2 3 4 5 6 7 8 9

DISPLAY INFORMATION

MEMORY :

forno o Suono segnale acustico.
MENU :

programma.
POWER :

X2, X3 :

CLEAN CAUTION :  
 

 dovrebbe essere necessaria.
HOT:

• Guida ai comandi
 

ACCESSORI
NOTA:

nome del modello.

microonde.

FORNO
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Annullamento:
1. I dati di cottura vengono annullati se non viene premuto alcun 

programmi.
2. La cottura si arresta quando viene premuto il tasto ARRESTA/ 

ANNULLA, mentre i dati di cottura vengono preservati. Tuttavia 
se non vengono premuti altri tasti nei tre minuti successivi, i dati  
di cottura verranno annullati. Per riprendere la cottura 
premere il tasto AVVIA.

3. La cottura si arresta quando si apre lo sportello, mentre i dati di 
cottura vengono preservati. Tuttavia i dati di cottura 
verranno cancellati se il forno non viene usato per 3 minuti. 
Per riprendere la cottura premere il tasto AVVIA.

4.  La cottura viene immediatamente annullata premendo due  
volte il tasto ARRESTA/ANNULLA.

Completamento della cottura:
Quando il cibo non viene prelevato al termine della cottura,“0000” 

COTTURA PROGRAMMATA

programma. Vedere la tabella del metodo di inserimento 
del programma sul lato destro.

programmi da 11 a 30 devono essere programmati prima 

Salvataggio programmi a pagina IT-8 per impostare un 
nuovo programma. 

Programmi e metodo 

Pro-
gramma 

n.

Tasto 
nume-
rico da 

premere

Tempo 
di cot-
tura

Pro-
gramma 

n.

Tasto 
numerico 
da pre-
mere

Tempo di 
cottura

1 1 10 sec. 6 6 1min. 
2 2 20 sec. 7 7 1min. 10 sec.
3 3 30 sec. 8 8 1min. 20 sec.
4 4 40 sec. 9 9 1min. 30 sec.
5 5 50 sec. 10 0 1min. 40 sec.

COME UTILIZZARE IL FORNO
FUNZIONAMENTO PROGRAMMATO

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Blocco Programma:

IT-11.

Funzionamento manuale:
Per la cottura individuale e lo scongelamento di diversi tipi di cibi 

Cottura a sequenza multipla:

Ripetizione della cottura:

il tasto AVVIA entro 2 minuti.

Funzione di memoria:

Funzione quantità doppia/tripla:
Premendo in anticipo il tasto QUANTITÀ DOPPIA o QUANTITÀ 

Funzione del contatore:

Messaggi di errore:

con un codice di errore.

BREVE DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

Metodo di immissione programma

Programma n. Esempi 2 12 22

Tasto numerico da 
premere

2 2, 2 2, 2, 2
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La cottura programmata può essere attivata in 2 modalità 
di funzionamento.  

1. Impostazione Blocco Programma: LL1 o LL2 (senza il 
tasto AVVIA) 

* Supponiamo di voler cucinare con il programma 2.

COTTURA DI QUANTITÀ DOPPIA/TRIPLA 
CON UN PROGRAMMA

 

Procedura

 Quindi chiudere lo sportello. 
 Inserire il numero di programma.

2

2. Impostazione Blocco Programma: L (con il tasto AVVIA)
* Supponiamo di voler cucinare con il programma 12. 

Procedura

2

2 Premere il tasto AVVIA.

 Quindi chiudere lo sportello.
 Inserire il numero di programma. 

x 2

NOTA : 

a pagina IT-11. 

Procedura

2 Inserire il numero di programma.

 Quindi chiudere lo sportello.
 Quindi premere il tasto QUANTITÀ  
 TRIPLA.

x 3

2

SALVATAGGIO DI PROGRAMMI

 Vedere a pagina IT-11.

 

Programmi disponibili
Livello potenza
Tempo di cottura massimo: 
Cottura in fase singola

Fasi massime di cottura: 7 fasi 
Fattori di moltiplicazione per Quantità Doppia/Tripla
0,01-9,99

1. Impostazione del livello di potenza e della durata 
* Supponiamo di voler impostare 1 minuto a 1500 W con 

programma 2.

Procedura

 Chiudere lo sportello.

3 Inserire il numero di programma.

2 Premere il tasto IMPOSTA  
 PROGRAMMA.

Display

5 Inserire il tempo di cottura.

6 Premere il tasto IMPOSTA  
 PROGRAMMA per salvare il programma.

2

x 4

1 0 0

NOTA : 
1. 

premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA nella fase 6. Quando 
si preme il tasto IMPOSTA PROGRAMMA nella fase 6, la 

2. Se il tempo di cottura programmato va oltre il tempo 

 * 
3. Per cancellare il programma, premere il tasto LIVELLO DI 

ARRESTA/ANNULLA.

NOTA : 
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2. Impostazione del fattore di moltiplicazione per la 
quantità doppia/tripla

* Supponiamo che volete regolare il fattore d’ingrandmento 

Procedura

 Chiudere lo sportello.

3 Inserire il numero di programma.

2 Premere il tasto IMPOSTA  
 PROGRAMMA.
 Quindi premere il tasto QUANTITÀ DOPPIA. 

Display

 

6 Premere il tasto IMPOSTA  
 PROGRAMMA per salvare il programma.

1

2 0 0

NOTA : 

valore compreso fra 0,01 e 9,99 sia per la doppia che per 

fase 2 dopo aver premuto il tasto IMPOSTA PROGRAMMA. 

x 2

CONTROLLO PROGRAMMI

1. Per controllare la memoria programmata 

programmate nella memoria.

2 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA per 2 secondi. 
Quindi premere il tasto 1 quando si sente un breve 

1 Aprire lo sportello.

per 2 sec.

3 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA due volte 
per uscire dal Controllo memoria. Quindi chiudere 
lo sportello.

x 2

NOTA : 
1. Per mettere in pausa, premere il tasto ARRESTA/ANNULLA 

una volta. Per continuare il Controllo memoria, premere il tasto 
AVVIA.

digitare il suo relativo numero di programma durante la pausa.

2. Per controllare il fattore di moltiplicazione 

doppie e triple per la cottura programmata.

Procedura

1 Aprire lo sportello.

3 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA due volte per 
uscire dal Controllo memoria. Quindi chiudere lo 
sportello.

Display

x 2

2 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA per 2 secondi. 
Quindi premere il tasto 2 quando si sente un breve 
segnale acustico.

per 2 sec.
2

NOTA : 
1. Per mettere in pausa, premere il tasto ARRESTA/ANNULLA. 

Per continuare il Controllo memoria, premere il tasto Avvia.

programma durante la pausa.

tasto ARRESTA/ANNULLA per 2 secondi alla fase 2.
Procedura Display

1
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COTTURA TEMPORIZZATA

preimpostati.

Livello potenza delle microonde

1. Cottura in fase singola
Tempo di cottura massimo

* Supponiamo di voler cuocere per 2 minuti e 30 secondi a 
1500 W.

 Quindi chiudere lo sportello.

2 Inserire il tempo di cottura. 032

001

FUNZIONAMENTO MANUALE

perogata

1800 W
1700 W
1600 W
1500 W
1400 W
1300 W
1200 W
1100 W
1000 W
750 W
500 W
340 W
150 W

0 W

DisplayQuante volte 
premere il tasto LIV-

× 1
× 2
× 3
× 4
× 5
× 6
× 7
× 8
× 9

× 10
× 11
× 12
× 13
× 14

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

3 Premere il tasto AVVIA.

x 4

NOTA : 

entro 2 minuti.

2. Cottura in più fasi
Tempo di cottura massimo

* Supponiamo di voler cuocere per 1 minuto a 1500 W per la 
1a fase e proseguire con la cottura per 2 minuti a 1000 W 
per la 2a fase e quindi cuocere per 3 minuti a 500 W per la 
3a fase.

 Quindi chiudere lo sportello.
 

 la prima fase.

2 Inserire il tempo di cottura per  
 la prima fase.

7 Premere il tasto AVVIA.

x 4

NOTA : 

quando si preme il tasto AVVIA.
2. Se il tempo di cottura programmato va oltre il tempo 

immesso.

entro 2 minuti.

 
 la seconda fase.

x 9

0024 Inserire il tempo di cottura per  
 la seconda fase.

 
 la 

x 11

0036 Inserire il tempo di cottura per  

Procedura

Procedura



IT-11

IMPOSTAZIONE BLOCCO 
PROGRAMMA

improprio.

e LL2, la cottura si avvia automaticamente dopo l’immissione del 

programmata. Quando si salvano i programmi, si cambia la 
lampadina forno o si imposta il suono del segnale acustico, il 

Funzionamento di ciascun livello di blocco programma

ALTRE FUNZIONI UTILI

L LL1 LL2

Cottura
programmata

Controllo 
programmi

Cottura 

Salvataggio di 
programmi

lampadina forno

suono del segnale 
acustico

Controllo del 
contatore

2 Premere il tasto ARRESTA/
ANNULLA per 2 secondi. Quindi 
premere il tasto IMPOSTA 
PROGRAMMA quando si sente 
un breve segnale acustico.

1 Aprire lo sportello.

per 2 sec.

Procedura Display

Dopo 3 sec.

NOTA : 
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IMPOSTAZIONE DELLA LAMPADINA 
FORNO

1. ACCESO/SPENTO durante l’apertura dello sportello 
2.  ACCESO/SPENTO durante la cottura
3. ACCESO/SPENTO al termine della cottura

Procedura

 Chiudere lo sportello.

3 Premere il tasto LIVELLO 

Display

2 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA.

 
  di fabbrica

SPENTO

4 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA per 

6 Premere il tasto LIVELLO 

SPENTO

7 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA per 

9 Premere il tasto LIVELLO 

 
  di fabbrica

10 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA per 

12 Premere il tasto 

desiderata.

13 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA per salvare 

NOTA : 

vedere a pagina IT-11.

durante la cottura.

 
  di fabbrica



IT-13

IMPOSTAZIONE SUONO DEL SEGNALE ACUSTICO

1. Volume del suono
2.  Modello di suono dell’allarme termine della cottura
3. Picco del suono dell’allarme termine della cottura

Di seguito sono riportate le diverse 

numero sotto l’indicatore MEMORY. 

 

Procedura

 Chiudere lo sportello.

3 Premere il tasto AVVIA 

desiderata.

Display

2 Premere il tasto IMPOSTA PROGRAMMA.

Il numero da 0 a 3 

l’indicatore MEMORY.

fabbrica  

4 Premere il tasto IMPOSTA 
PROGRAMMA per salvare 

5 Premere il tasto AVVIA entro 3 secondi per 

6 Premere il tasto 
AVVIA ripetutamente 

7 Premere il tasto 
IMPOSTA PROGRAMMA 
per salvare 

Il numero da 1 a 5 

l’indicatore MEMORY.

fabbrica

ripetuti per 1 min. 

sec., quindi 3 brevi segnali 
acustici dopo 30 e 60 sec.

sec., quindi 3 brevi segnali 
acustici dopo 30 e 60 sec. 

sec., quindi 3 brevi segnali 
acustici dopo 30 e 60 sec.

9 Premere il tasto AVVIA 

desiderata.

8 Premere il tasto AVVIA entro 3 secondi per passare 

10 Premere il tasto IMPOSTA 
PROGRAMMA per 

11 Premere il tasto AVVIA entro 3 secondi per passare 

12 Premere il tasto AVVIA 

desiderata.

13 Premere il tasto IMPOSTA 
PROGRAMMA per salvare 

Il numero da 1 a 3 

l’indicatore MEMORY.

fabbrica  

Il numero da 1 a 3 

l’indicatore MEMORY.

fabbrica  

NOTA : 

a pagina IT-11.
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Procedura

1 Aprire lo sportello.

Inserire numero di programma 

totale del programma 7.

Premere il tasto LIVELLO DI 

totale della cottura manuale.

2 Premere il tasto ARRESTA/
ANNULLA per 2 secondi. Quindi 
premere il tasto QUANTITÀ 
DOPPIA quando si sente un breve 
segnale acustico.

Display

4 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA per uscire dal 
Controllo contatore. Quindi chiudere lo sportello. 

7

x 2

CONTROLLO/AZZERAMENTO CONTATORE
Assicurarsi che i contatori siano impostati su “0” prima del primo 

Controllo contatore

 Utilizzo complessivo Aprire lo sportello. Premere il tasto  
 ARRESTA/ANNULLA per 2 secondi. Quindi premere  

 
 complessivo.

Per controllare più di un contatore

 Totale di utilizzo  Immettere il numero di programma.
 di ogni programma
 Totale di utilizzo 
 cottura manuale

NOTA : 

ANNULLA per uscire.

Per controllare il tempo di funzionamento totale
Aprire lo sportello. Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA per 2 
secondi. 
Quindi premere il tasto QUANTITÀ TRIPLA. Il tempo totale di 

 

Procedura

1 Aprire lo sportello.

3 Premere il tasto ARRESTA/ANNULLA per 
uscire dal Controllo contatore.  
Quindi chiudere lo sportello. 

Display

2 Premere il tasto ARRESTA/
ANNULLA per 2 secondi.  
Quindi premere il tasto 
QUANTITÀ TRIPLA quando si 
sente un breve segnale acustico.

per 2 sec.
x 3

NOTA : 

Per azzerare il contatore

premendo il tasto IMPOSTA PROGRAMMA per 2 secondi dopo 

per 2 sec.

3 
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PULIRE IL FORNO AD INTERVALLI REGOLARI DI TEMPO, RIMUOVENDO QUALSIASI DEPOSITO DI CIBO - Mantenere il forno 

PRECAUZIONI MOLTO IMPORTANTI:
• 

• NON USARE DETERGENTI PER FORNO DEL TIPO 
IN COMMERCIO, ABRASIVI, FORTI DETERGENTI O 
PAGLIETTE PER PULIRE IL FORNO A MICROONDE.

SUL FORNO. POTREBBE CAUSARE SCOSSE 
ELETTRICHE, DISPERSIONI DI CORRENTE O 
DANNEGGIARE IL FORNO.

• NON PULIRE IL FORNO CON GETTI DACQUA. 
MANTENERE IL FORNO PULITO, POICHÉ IN CASO 
CONTRARIO LE SUE SUPERFICI SI POTREBBERO 

DELL’APPARECCHIO ED EVENTUALMENTE POTRÀ 

ESTERNO DEL FORNO A MICROONDE
saponata. Risciacquare con un panno umido ed asciugare con 
un panno morbido ed asciutto.

PANNELLO COMANDI

usare detergenti chimici o abrasivi. In caso contrario il pannello 
potrebbe essere danneggiato gravemente rendendo impossibile 

INTERNO DEL FORNO
residui solidi e liquidi con un panno morbido inumidito o 

incendiarsi e causare scintille 

generare fumo o anche provocare un incendio la volta 

 Il funzionamento dell’unità con eccessivi residui  
potrebbe risultare nella fessurazione o frattura del 
piano di ceramica. Non utilizzare l’unità se il piano di 
ceramica è fessurato o fratturato.

 ATTENZIONE: Non rimuovere il piano di ceramica.

causare danni al forno.

PARASPRUZZI
RIMUOVERE IL PARASPRUZZI E LAVARNE ENTRAMBI I 
LATI CON UN DETERGENTE DELICATO. GLI ACCUMULI 
DI GRASSO POTREBBERO SURRISCALDARSI E 
PRODURRE FUMO. IL GRASSO SURRISCALDATO 
POTREBBE ANCHE BRUCIARE IL PARASPRUZZI. 
IL PARASPRUZZI È SITUATO NELLA PARTE 
SUPERIORE DEL FORNO E PUÒ ESSERE RIMOSSO 
FACILMENTE. RICORDARE DI SCOLLEGARE IL CAVO 
DI ALIMENTAZIONE.

Rimozione:

il basso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

SPORTELLO
 
 
 
 

residui. Eventuali accumuli di sporco potrebbero provocare  
perdite di energia a microonde dal forno.

FILTRO APERTURE DI VENTILAZIONE
Mantenere sempre pulito il filtro delle aperture di 

 
 

Rimozione:

verso destra.

Reinstallazione:

Reinstallazione:

stringendo i fermi sul suo lato anteriore.

per 2 secondi per spegnere l’indicatore.

Fermo

Foro

Filtro aperture
di ventilazione

Perno

Rimozione

Reinstallazione

Manopola filtro

Reinstallazione
Rimozione



IT-16

Prima di chiamare personale specializzato per riparazioni, controllare i seguenti punti.
 

RISPOSTA

Appare “CC con numero”. • Call for service to replace the parts promptly. 
 

Failure to replace parts that have exceeded recommended operation time 
may cause failure of the microwave oven.

• 
gli odori dal vano cottura.

• -

La cottura programmata non si avvia quan-
do si preme un tasto numerico.

• 
LL1 o LL2? Vedere a pagina IT-11.

• -
mere il tasto AVVIA dopo aver premuto il tasto numerico.

• La cottura manuale non si avvia.
• Il forno non salva i programmi.
• -

• 

• 
• 

• 
intervallo di tempo e il tempo di riscaldamento totale supera i 10 minuti, 

-
ti. Se si sospetta che la temperatura di cottura sia cambiata durante il 
riscaldamento ripetuto continuamente, interrompere il riscaldamento per 
almeno 1 minuto e 40 secondi, quindi procedere.

tempo di cottura continua su 1500 W supera i 10 minuti.

Il cibo non viene riscaldato. • 
contenitori di metallo o fogli in alluminio?

-
tille.

• Si sta usando uno spiedino d’acciaio, un foglio di alluminio, stoviglie con 
intarsi dorati o argentati o contenitori di metallo?

• 
pareti interne del forno?

• Ci sono dei residui alimentari nel forno? Pulire il vano interno del forno.

Il forno mostra “EE17” e si ferma. • 
• 

del forno o che l’esterno del forno non sia molto caldo. Correggere. Atten-
dere qualche minuto e riprovare.

• 

Il forno mostra “EE20” e si ferma. • 
• -

Messaggio di errore:

DIAGNOSTICA
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Metallo

 

dimensioni dovranno essere tuttavia ridotte rispetto a quelle della 
 

dovranno essere riempite per almeno 2/3 o 3/4. Si consiglia 

la cottura in forno a microonde.

danneggiate da scintille.

come per esempio viti, nastri o impugnature.

PROVA D’IDONEITÀ PER GLI UTENSILI

mettere un bicchiere contenente circa 150 ml di acqua sull’utensile 

all’uso con microonde. Non eseguire il test su piatti di plastica, 
perché la plastica potrebbe sciogliersi.

INFORMAZIONI SUL LIVELLO DI 
POTENZA
1800-1300 W (LIVELLO DI POTENZA 13-8):

1200-750 W (LIVELLO DI POTENZA 7-4):

500 W (LIVELLO DI POTENZA 3):
Per cotture delicate. Da usare anche dopo la cottura per sobbollire 
o per la pasta e il riso.

340-150 W (LIVELLO DI POTENZA 2-1):

scongelamento. YÈ possibile usarlo anche per cucinare menu 
molto delicati come la salsa al formaggio.

 

Il vapore dell’acqua mantiene il cibo umido e aiuta a cuocere 

 
presenti negli alimenti. L’attrito che ne conseque genera il  
calore che scongela, riscalda o cuoce i cibi.

Alimenti

UTENSILI ADATTI
Vetro, vetro-ceramica e porcellana
Tutti i tipi di utensili in vetro, vetro-ceramica oppure porcellana  

Gli utensili usati non dovranno essere tuttavia in vetro a contenuto 
 

Vetro, porcellana, ceramica, 

Ceramica
Materiale generalmente adatto al forno a microonde. Gli utensili 

Plastica e carta
Gli utensili in plastica oppure carta resistenti al calore e 

scongelamento, al riscaldamento ed alla cottura di cibi. Attenersi 

Pellicola per la cottura in forno a microonde
Questo tipo di pellicola e la pellicola resistente al calore sono 
perfettamente adatte per coprire o avvolgere i cibi da cuocere 

produttore.

Sacchetti da forno
Possono essere usati per la cottura con il forno a microonde. Evitare 

 
riscaldandosi potrebbero fondere la pellicola. Usare piuttosto dello 
spago, praticando con una forchetta alcuni fori nella pellicola. Le 

 

l’uso con i forni a microonde.

Metallo
 
 
 
 
 
 

INFORMAZIONI UTILI SULLE 
MICROONDE

Vengono 
attraversati dalle 
microonde

Assorbono le 
microonde

Le microonde 

CONSIGLI E INFORMAZIONI UTILI
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* Il prodotto soddisfa i requisiti della norma europea 

riscaldamento dei cibi. Apparecchiatura di Classe B 

ambienti domestici.

di energia elettrica nei modi standby e spento delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche domestiche 

DATI TECNICI
Tensione di Linea CA ...........

 
interruttore automatico ........ 16 A a intervallo di tempo

 ...
 ................

 ............
Livello suono .......................
Dimensioni esterne ..............

 ................
 ..................... 19 litri

 ............ Sistema ad antenna rotante
Peso ....................................
• Come parte di una politica di miglioramenti continui, ci 

NOTA: Terminale equipotenziale esterno

esterno e questo simbolo si trova sul retro del forno 
a microonde.
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 ..................................................ES-7
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USO DE LAS MEMORIAS ES-7
 COCCIÓN MEDIANTE MEMORIAS ES-7
 COCCIÓN DE CANTIDAD DOBLE/TRIPLE CON   
 MEMORIA ES-8
 GUARDAR MEMORIAS ES-8
 COMPROBACIÓN DE MEMORIA ES-9

OPERACIÓN MANUAL ES-10
 COCCIÓN POR TIEMPOS ES-10
OTRAS FUNCIONES INTERESANTES ES-11
 AJUSTE DEL BLOQUEO DEL PROGRAMA ES-11
 AJUSTE DE LA LÁMPARA DEL HORNO ES-12
 AJUSTE DEL SONIDO DE LA SEÑAL SONORA ES-13
 COMPROBAR/BORRAR CONTADORES ES-14

 ES-15
COMPROBACIÓN PARA EL SERVICIO DE 
MANTENIMIENTO ES-16
CONSEJOS ÚTILES ES-17
ESPECIFICACIONES ES-18

INDICE

Información sobre la eliminación de éste aparato
SI USTED DESEA ELIMINAR ÉSTE APARATO, ¡NO UTILICE EL CONTENEDOR DE RESIDUOS 
HABITUAL, Y NO LO ARROJE AL FUEGO !
Los aparatos eléctricos y electrónicos deben ser recogidos y tratados SEPARADAMENTE de 
acuerdo con la ley.
La recogida selectiva promueve un tratamiento respetuoso con el medio ambiente, el reciclaje 

ser perjudicial para la salud humana y el medio ambiente, debido a las sustancias peligrosas 
contenidas!. Lleve los APARATOS USADOS a un centro de recogida local, normalmente municipal, 
cuando esté disponible.
En caso de duda sobre la eliminación del producto, contacte con su distribuidor o con las 
autoridades locales y pregunte por el método correcto de eliminación.
SÓLO PARA LOS USUARIOS DE LA UNIÓN EUROPEA, Y ALGUNOS OTROS PAÍSES, POR 

para recordárselo!

existentes de retorno para los aparatos usados. La devolución es gratuita.

distribuidor SHARP, quien le informará sobre cómo gestionar su eliminación. Es posible que se le 

contacto con el sistema de recogida establecido o con las autoridades locales para la recogida de 
los productos usados.

Las declaraciones de conformidad está disponibles en www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: LÉALAS ATENTAMENTE 
Y CONSÉRVELAS PARA CONSULTAS FUTURAS

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

profesionales de la industria alimentaria o usuarios 
capacitados para uso comercial.

2. Este horno está diseñado para colocarlo sobre 
una encimera únicamente. No está diseñado para 
integrarlo en una unidad de cocina. No coloque el 
horno dentro de un armario.

3. La toma de corriente eléctrica debe estar 
fácilmente accesible de forma que la unidad 

emergencia.
 Si se observase humo o fuego: Mantenga la 

puerta del horno cerrada y desconecte el cable 

operaciones se puede ocasionar fuego y daños 
en el horno.

4. Asegúrese de que queda un espacio libre de 10 
cm como mínimo encima del horno.

5. Este electrodoméstico no está diseñado para su 

discapacidad física, sensorial o mental, o con poca 
experiencia o conocimientos, a menos que hayan 
recibido instrucciones precisas por parte de alguien 
responsable de su seguridad.

6. Los niños deben estar bajo la supervisión 
de un adulto para evitar que jueguen con el 
electrodoméstico.

7. ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta 
están dañadas, no deberá ponerse en funcionamiento 
el horno hasta que un técnico competente lo haya 
reparado.

8. ADVERTENCIA:
el horno personalmente. Hacerlo es peligroso para 

necesarios para llevar a cabo tareas de mantenimiento 
o reparación que requieran la extracción de una 
cubierta que protege frente a la exposición a la energía 
de microondas.

9. Si se estropea el cable de alimentación de este 
aparato, su cambio deberá ser efectuado por un 

evitar peligro.

10 ADVERTENCIA: No caliente líquidos ni otros 
alimentos en recipientes cerrados herméticamente, 
ya que podrían explotar.

11. ADVERTENCIA: El calentamiento de bebidas con 
microondas puede producir una ebullición eruptiva 
retardada, por lo que deberá tener cuidado cuando 
manipule el recipiente.

12. No cocine huevos con la cáscara ni caliente huevos 
duros enteros en hornos de microondas, ya que 
podrían explotar incluso después de haber terminado 
de calentarlos. Para cocinar o volver a calentar 

las yemas y las claras para que no exploten. Quite la 
cáscara y corte los huevos duros antes de calentarlos 
en el horno de microondas.

13. Deberá comprobar que los utensilios sean 
adecuados para su empleo con este horno. Vea 
“CONSEJOS ÚTILES” en la página ES-17. Utilice 
sólo envases y utensilios adecuados para cocinar 
con microondas.

14. ADVERTENCIA: El contenido de biberones y de 
recipientes de comida para bebés debe ser revuelto 
o agitado y se deberá comprobar su temperatura 

15. Cuando caliente comida en recipientes de plástico o 
de papel, vigile el horno porque existe la posibilidad 
de que se incendien.

16. Limpie el horno periódicamente y extraiga las 
acumulaciones de residuos de alimentos.

17. Si el horno no se mantiene limpio, es posible que 

afectar adversamente a la vida útil del aparato y 
dar lugar a situaciones peligrosas.

las juntas de la puerta, el interior y los elementos 
adyacentes en la página ES-15.

19. El horno no deberá limpiarse con un chorro de 
agua.



ES-3

Para evitar incendios
1. Los hornos de microondas no deben dejarse 

funcionando sin que haya alguien controlando su 
cocción. Los niveles de potencia que sean demasiado 
altos o los tiempos de cocción demasiado largos 
pueden calentar excesivamente los alimentos y originar 
incendios.

fusible en la línea de distribución de 16 A como mínimo, o 
un interruptor en el circuito de distribución de 16 A como 
mínimo.

 Al usar dos hornos, cada horno debe estar protegido por un 
fusible en la línea de distribución de 16 A o un interruptor 
en el circuito de distribución.

3. Deberá prepararse un circuito eléctrico independiente sólo 
para este aparato.

4. No coloque el horno en superficies donde se genere calor. 
Por ejemplo, no lo sitúe cerca de un horno normal.

5. No instale el horno en lugares que tengan alta humedad o 
donde pueda acumularse humedad.

6. No guarde ni use el horno en exteriores.

7. Limpie la tapa contra salpicaduras y la cavidad del horno 
después de su utilización. Quíteles siempre la grasa 
dado que ésta podría sobrecalentarse la próxima vez 
que use el horno y empezar a echar humo o prenderse 
fuego. 

8. No coloque materiales inflamables cerca del horno o de los 
orificios de ventilación.

9. No bloquee la entrada de los orificios de ventilación.
10. Quite todos los precintos metálicos, envolturas de alambre, 

etc. que tenga la comida dado que podrían formarse arcos 
o chispas eléctricas en las superficies metálicas y ocasionar 
incendios.

11. No utilice el horno de microondas para freir con aceite o 
para calentar aceite con el que va a freir después. No se 
puede controlar la temperatura y podría prenderse fuego.

horno de microondas especial para ello.
13. No guarde comida ni ningún otro alimento dentro del horno.
14. Compruebe las posiciones programadas después de poner 

el horno en funcionamiento para asegurarse de que su 
operación va a ser la correcta.

15. Para evitar el calentamiento excesivo y un incendio, tenga 
mucho cuidado cuando cocine o caliente alimentos con 

salchichas envueltas en hojaldre, pastel o pudín de 
Navidad.

16. Consulte los consejos correspondientes en este manual de 
funcionamiento.

Para evitar posibles heridas
 ADVERTENCIA: 
1. No haga funcionar el horno si está estropeado o funciona 

compruebe que no está ni deformada nicombada.

asegúrese de que no han sufrido daños y están 
enperfectas condiciones.

hay abolladuras.

asegúrese de que no están estropeados.

2. No ponga el horno a funcionar con la puerta abierta ni 

de seguridad.
3. No haga funcionar el horno si hay algún objeto atrapado 

4. No permita que se acumule grasa o suciedad en los sellos de 
las puertas ni en partes adyacentes. Siga las instrucciones 

5. Las personas que llevan un MARCAPASOS deben 
comprobar con su médico o el fabricante del marcapasos 
las precauciones que deben tomar con respecto a los hornos 
de microondas.

Para evitar sacudidas eléctricas
1. Bajo ningún concepto se deberá desmontar la caja exterior.

En caso de que cayera algo, apague el horno, desenchúfelo 
inmediatamente y llame al técnico de servicio SHARP 

3. No sumerja en agua ni en ningún otro líquido el cable de 
alimentación ni el enchufe.

4. No deje que el cable de alimentación cuelgue sobre el borde 

calientes, en especial de la parte posterior del horno.
6. No intente cambiar la lámpara del horno usted mismo ni 

por SHARP. Si la lámpara se estropea, consúltelo con su 
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Para evitar el riesgo de explosión y ebullición 
repentina
1. No use nunca recipientes o envases sellados. Quite los 

pueden explotar al acumularse la presión incluso después 
de haber apagado el horno.

2.  Tenga cuidado cuando caliente líquidos en el horno de 
microondas. Utilice un recipiente de boca ancha para que 
puedan escapar las burbujas.

 No caliente nunca líquidos en recipientes de boca 
estrecha tales como biberones, dado que su contenido 
podría salirse del recipiente al calentarse y provocar 
quemaduras.

Para evitar la salida repentina de líquido hirviendo y las 

1. No emplee un tiempo excesivo.
2. Agite el líquido antes de calentarlo/recalentarlo.
3.  Es aconsejable introducir una varilla de vidrio o utensilio 

4. Deje el líquido en reposo durante un mínimo de 20 

hierva y salpique después.
3. Agujeree la piel o cáscara de alimentos como las patatas, 

salchichas y fruta antes de cocinarlos porque si no podrían 
explotar.

Para evitar las quemaduras
1. Utilice manoplas o guantes especiales para hornos 

al sacar la comida para evitar que se queme.

2. Abra siempre los recipientes, paquetes de palomitas de 

y manos para evitar quemarse con el vapor o líquido 
hirviendo.

3. Para evitar quemaduras, compruebe siempre la 
temperatura de los alimentos y déles vuelta antes 
de servirlos, prestando especial atención a la 
temperatura de comidas y bebidas que da a bebés, 
niños o ancianos.

 La temperatura del recipiente no es una buena indicación 

siempre la temperatura de la comida.
4. Manténgase siempre hacia atrás al abrir la puerta del 

horno para evitar las quemaduras de vapor o calor que se 
escapa.

5. Corte los alimentos asados o cocidos con rellenos 
después de calentarlos para que suelten el vapor y evitar 
quemaduras.

6. Mantenga a los niños alejados de la puerta para impedir 
que se quemen ellos mismos.

7. No toque la parte posterior del horno porque se pondrá 
caliente.

Para evitar que los niños lo utilicen de forma 
inadecuada
1. No apoyarse ni agarrarse de la puerta del horno. No 

juegue con el horno ni lo utilice como un juguete.

Otros avisos

2. No mueva el horno mientras está funcionando.
3. Este horno está diseñado para preparar solamente 

comidas y, por lo tanto, puede emplearse para cocinar 

Para prevenir averías en el horno y para no 
estropearlo, tenga en cuenta lo siguiente:
1. No haga funcionar el horno cuando esté vacío. Si no lo 

hace así se estropeará el horno

autocalentables, coloque siempre debajo un aislador 
termorresistente como, por ejemplo, un plato de porcelana 
para evitar que se estropee el piso de cerámica debido 

plato.

y pueden ocasionar arcos o chispas eléctricas. No ponga 
nunca latas en el horno.

4. No coloque nada en la partes exteriores del horno mientras 
está funcionando el horno.

5. No utilice el horno cerca de una olla a vapor o una freidora.

NOTAS
1. Si no está seguro de cómo conectar el horno, sírvase 

2. Ni el fabricante ni el proveedor aceptan responsabilidad 
alguna por cualquier avería del horno o heridas personales 
sufridas por dejar de observar el procedimiento correcto 
de conexión eléctrica.

3. Puede que se forme vapor o gotas de agua algunas veces 
en las paredes del horno o cerca de los sellos de las 

normal y no indica que haya ninguna fuga de microondas 
ni ninguna avería.



ES-5

ADVERTENCIA:
para poder consultarla.

del horno.

desperfecto.

del horno, sino también el plato o comida más pesado que 
pueda cocinar.

posición del horno es muy alta puede ser peligrosa porque 
los alimentos no pueden ser extraídos fácilmente.

10 cm o más 
(desde la cara 
superior de la 
unidad principal)

10 cm o más13 cm o más

que esté conectado a tierra.

colocando uno encima del otro.
 A. Coloque el Horno A en el lugar deseado. Coloque el 

Horno B encima del Horno A, tal y como se muestra en la 

 
 retiró en el paso B y apriételo. 

 
 montaje A y B que se retiraron en el paso B en cada  
 b
B.

 
 paso D y apriételos.

 
 se retiró en el paso B y apriételo. 

ADVERTENCIA:
En caso de que los dos hornos se instalen juntos colocando uno 

hornos. 

quedado enganchado entre los dos hornos.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Figura A

  

 Horno B
(parte posterior)

Horno A
(parte posterior)

　

Placa trasera

Tapa del escape

Placa de 
montaje B

Placa de 
montaje A

Tornillo (a)

Tornillo (b)

Tornillo (a)

Tornillo (c)

Inserte una placa de montaje entre 
la tapa del escape y la placa 
trasera, y apriétela con dos tornillos.

Figura B
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 1. Panel de control

 3. Fondo de cerámica
 4. Tapa contra salpicadurasr
 5. Lámpara del horno
 6. Bisagras de la puerta 

 8. Pestillos de la puerta
 9. Empuñadura de la puerta

 13. Exterior de la caja

 15. Cable de alimentación
 16. Placa de montaje
 17 . Tornillo para placa de montaje

1. Indicador del Número de Memoria/Nivel de potencia

2. Indicadores de la etapa de cocción

TECLAS DE FUNCIONAMIENTO

3.Tecla ESTABLECER MEMORIA
4. Tecla NIVEL POTENCIA 

6. Tecla CANTIDAD DOBLE
7. Tecla CANTIDAD TRIPLE
8. Tecla DETENER/BORRAR
9. Tecla INICIAR

PANEL DE CONTROL

NOMBRES DE LAS PIEZAS

9

7

1

2345
68

10 11 12

1314

15

16

17

1 2 3 4 5 6 7 8 9

INFORMACION EN PANTALLA

MEMORY :
eliminar programas de memoria. También 
se muestra durante el ajuste de Bloqueo de 
programa, Lámpara del horno o Sonido de señal 
audible.

MENU : Aparecerá MENU al seleccionar el número de 
memoria.

POWER : Aparecerá POWER cuando se seleccione el nivel 
de potencia de microondas.

X2, X3 : X2 o X3 aparecerá al seleccionar la cantidad 
doble o triple.

CLEAN CAUTION : Aparecerá CLEAN CAUTION cuando la 

necesario. 
HOT: Aparecerá HOT cuando el horno está 

extremadamente caliente.

• Manual de instrucciones
• Guía de controles táctiles
• Hoja de precauciones  

ACCESORIOS
NOTA:

• Cuando haga el pedido de los accesorios, indíquele a su 

• El nombre del modelo está impreso en la puerta del horno 
de microondas.

HORNO
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* Antes de poner en funcionamiento su nuevo horno,  
asegúrese de leer y comprender completamente este  
manual de instrucciones.

la pantalla.

Cancelación:
1. Los datos de cocción se cancelan cuando no se presionan 

programación.
2. La cocción se detiene cuando se presiona la tecla 

DETENER/BORRAR y los datos de cocción se conservan. 

de tres minutos, se cancelarán los datos de cocción. Para 
reanudar la cocción presione la tecla INICIAR.

3. La cocción se detiene cuando se abre la puerta y los 
datos de cocción se conservan. Sin embargo, los datos 
de cocción se cancelarán si se deja el horno durante 3 
minutos. Para reanudar la cocción presione la tecla 
INICIAR.

4.  La cocción se cancela inmediatamente al presionar la 
tecla DETENER/BORRAR dos veces.

Finalización de la cocción:
Cuando la comida no se saca después de completar la cocción, 
“0000” aparecerá parpadeando en la pantalla hasta que se retiren 
los alimentos.

COCCIÓN MEDIANTE MEMORIAS
* Su horno tiene 30 registros de memoria desde el 1 al 30. 

memoria. Consulte la tabla del Método de entrada de 
memoria en el lado derecho. 

* Las memorias 1-10 están programadas  con la 

programadas en el lado derecho. Las memorias 11-30 

memorias. Consulte  Guardar memorias en la página 
ES-8 para programar una nueva memoria 

Memorias programadas 

N.º de
memoria

Tecla 
numérica 
a pulsar

Tiempo  
de  

cocción

N.º de
memoria

Tecla 
numérica 
a pulsar

Tiempo  
de  

cocción

1 1 10 s 6 6 1min
2 2 20 s 7 7 1min 10 s
3 3 30 s 8 8 1min 20 s
4 4 40 s 9 9 1min 30 s
5 5 50 s 10 0 1min 40 s

CÓMO UTILIZAR EL HORNO
USO DE LAS MEMORIAS

ANTES DE UTILIZARLO

Bloqueo de programa:
Puede limitar las funciones disponibles para evitar un uso 
indebido. El horno tiene 3 tipos de Ajuste del Bloqueo del 

página ES-11.
Operación manual:
para cocinar individualmente y descongelar diferentes tipos de 

Cocción en secuencia múltiple:
programación de 2-7 tiempos de cocción y niveles de potencia 
diferentes, funcionando automáticamente.
Repetición de cocción:
Después de la operación manual, es posible usar el mismo tiempo 
de cocción y el mismo nivel de potencia simplemente pulsando 
la tecla INICIAR antes de 2 minutos.

Función de memoria:

Función de cantidad doble/triple:
Pulsando la tecla CANTIDAD DOBLE o la tecla CANTIDAD 
TRIPLE de antemano, el horno calcula el tiempo de cocción 
para la cantidad doble/triple de alimentos en la función Memoria.
Función de contador:
el horno cuenta automáticamente todas las operaciones.
Mensaje de error:
los errores en el funcionamiento y los problemas técnicos se 

EXPLICACIÓN BREVE DE LAS CARACTERÍSTICAS

Método de entrada de memoria

Ejemplos de N.º de 
memoria

2 12 22

Tecla numérica a 
pulsar

2 2, 2 2, 2, 2

Si no hace funcionar el horno durante 2 minutos cuando la pantalla muestra “0”, su horno se apaga automáticamente, por lo que 
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La Memoria de cocción se puede iniciar en 2 formas de 
funcionamiento.   

1. Ajuste del Bloqueo del programa: LL1 o LL2 (sin la 
tecla INICIAR) 

* Suponga que desea cocinar con la memoria 2.

COCCIÓN DE CANTIDAD DOBLE/
TRIPLE CON MEMORIA
Cantidad doble/triple es una función en la que el horno calcula 
automáticamente cómo cocinar dos o tres porciones de los 
alimentos programados. No es una simple multiplicación por 

un factor multiplicador del 1,8 para la cantidad doble y 2,6 para 
la cantidad triple.
* Suponga que desea cocinar 3 porciones con el número de 

memoria 2 con el Ajuste del Bloqueo del programa LL1.

Procedimiento

1 Coloque los alimentos en el horno. 
 A continuación cierre la puerta. 2

2. Ajuste del Bloqueo del programa: L (con la tecla INICIAR)
* Suponga que desea cocinar con la memoria 12. 

Procedimiento

2

2 Presione la tecla INICIAR.

1 Coloque los alimentos en el horno. 
 A continuación cierre la puerta. x 2

NOTA : 
Para cambiar el Ajuste del Bloqueo del programa, consulte la 
página ES-11. 

Procedimiento

1 Coloque los alimentos en el horno. 
 A continuación cierre la puerta.
 Presione la tecla CANTIDAD TRIPLE  
 dos veces.

x 3

2

GUARDAR MEMORIAS
* Guardar Memorias está disponible cuando el horno está 

. 
Consulte la página ES-11.

*  La memoria 1-10 está programada como ajuste de fábrica. 
Consulte la tabla de Memorias programadas en la página ES-7. 

*  Se deben programar las memorias antes de poder usar la 
cocción mediante memorias.

Registros de memorias
Niveles de ppotencia
Tiempo máximo de cocción: 
Cocción en una sola etapa

Cocción en varias etapas

Máx. de etapas de cocción
Factor multiplicador para Cantidad doble/triple

1. Ajuste del nivel de potencia y del tiempo 
* Suponga que desea ajustar en 1 minuto a 1500 W con la memoria 2.

Procedimiento

 Cierre la puerta.

2 Presione la tecla ESTABLECER  
 MEMORIA.

Pantalla

6 Presione la tecla ESTABLECER  
 MEMORIA para guardar la memoria.

2

x 4

1 0 0

NOTAS : 
1. 

de pulsar la tecla ESTABLECER MEMORIA en el paso 6. 
Cuando se pulse la tecla ESTABLECER MEMORIA en el 
paso 6, el tiempo de cocción total se mostrará en la pantalla.

2. Si el tiempo de cocción programado está por encima del 

 * la tecla ESTABLECER MEMORIA no será válida. 
* el nivel de potencia para la siguiente etapa no podrá ser  
  introducido.

POTENCIA en el paso 4. A continuación pulse la tecla 
DETENER/BORRAR.

NOTA : 
Pulse la tecla INICIAR después del paso 2 cuando el horno está 
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2. Ajuste del factor de multiplicación para cantidad doble/triple

en la memoria 1 para la cantidad doble.

Procedimiento

 Cierre la puerta.

4 Presione la tecla NIVEL POTENCIA.

2 Presione la tecla ESTABLECER MEMORIA.
 A continuación presione la tecla CANTIDAD DOBLE.  

Pantalla

6 Presione la tecla ESTABLECER  
 MEMORIA para guardar la memoria.

1

2 0 0

NOTAS : 
1. Los factores multiplicadores se pueden establecer entre 

0,01 y 9,99 para cantidad doble y cantidad triple.

la cantidad triple, pulse la tecla CANTIDAD TRIPLE en 
el paso 2 después de pulsar la tecla ESTABLECER 
MEMORIA.

x 2

COMPROBACIÓN DE MEMORIA

de memoria.

1. Para comprobar el programa de la memoria 
* Suponga que desea conocer la información programada 

en la memoria.

2 Pulse la tecla DETENER/BORRAR durante 2 segundos. 
A continuación pulse la tecla 1 cuando oiga un pitido corto. 

1 Abra la puerta.

durante 
2 seg.

3 Pulse la tecla DETENER/BORRAR dos veces para 
salir de la Comprobación de la memoria. A continuación 
cierre la puerta.

x 2

NOTAS : 
1. Para hacer una pausa, pulse la tecla DETENER/BORRAR 

memoria, pulse la tecla INICIAR.

dobles y triples para cocinar con memoria.

* Suponga que desea conocer los factores de multiplicación 
de la cantidad doble para cocinar con memoria.

Procedimiento

1 Abra la puerta.

3 Pulse la tecla DETENER/BORRAR dos veces para 
salir de la Comprobación de la memoria. A continuación 
cierre la puerta.

Pantalla

x 2

2 Pulse la tecla DETENER/BORRAR durante 2 
segundos. A continuación pulse la tecla 1 cuando oiga 
un pitido corto.

se mostrará durante 2 segundos en el orden de la 

2

NOTAS : 
1. Para hacer una pausa, pulse la tecla DETENER/BORRAR. 

Para continuar con la Comprobación de la memoria, pulse 
la tecla INICIAR.

durante la pausa.
3. Cuando desee conocer el factor de multiplicación de la 

cantidad triple, pulse el botón 3 después de pulsar la tecla 
DETENER/BORRAR durante 2 segundos en el paso 2.

Procedimiento Pantalla

1

durante 
2 seg.
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COCCIÓN POR TIEMPOS

en el Ajuste del Bloqueo del programa LL1 o L. Consulte la 
página ES-11.
El horno se puede programar con hasta 7secuencias de cocción y 
dispone de 14 niveles de potencia de microondas preestablecidos.

Nivel de potencia de microondas

1. Cocción en una sola etapa
Tiempo máximo de cocción

* Suponga que desea cocinar durante 2 minutos y 30 
segundos a 1500 W.

1 Coloque los alimentos en el horno. 
 A continuación cierre la puerta.

032

001

OPERACIÓN MANUAL

Potencia de 
salida

1800 W
1700 W
1600 W
1500 W
1400 W
1300 W
1200 W
1100 W
1000 W
750 W
500 W
340 W
150 W

0 W

PantallaNúmero de veces 
que se pulsa la tecla 
NIVEL POTENCIA

× 1
× 2
× 3
× 4
× 5
× 6
× 7
× 8
× 9

× 10
× 11
× 12
× 13
× 14

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

3 Presione la tecla INICIAR.

x 4

NOTAS : 
1. Si el tiempo de cocción programado está por encima del 

tiempo máximo, la tecla INICIAR será invalidada.
2. Después de cocinar, puede cocinar con el mismo ajuste que 

la anterior pulsando la tecla INICIAR antes de 2 minutos.

2. Cocción en varias etapas
Tiempo máximo de cocción

* Suponga que desea cocinar durante 1 minuto a 1500 W 
en la primera etapa y luego continuar cocinando durante 2 
minutos a 1000 W en la segunda etapa y cocinar durante 
3 minutos a 500 W en la tercera etapa. 

1 Coloque los alimentos en el horno. 
 A continuación cierre la puerta.

 
 la primera etapa.

 
 para la primera etapa.

7 Presione la tecla INICIAR.

x 4

NOTAS : 
1. El tiempo total de cocción se mostrará en la pantalla al 

pulsar la tecla INICIAR.
2. Si el tiempo de cocción programado está por encima del 

 * el nivel de potencia para la siguiente etapa no podrá ser  
 introducido.

 * la tecla INICIAR será invalidada.
3. Después de cocinar, puede cocinar con el mismo ajuste que 

la anterior pulsando la tecla INICIAR antes de 2 minutos.

 
 para la segunda etapa.

x 9

002 
 para la segunda etapa.

 
 para la tercera etapa.

x 11

003 
 para la tercera etapa.

Procedimiento

Procedimiento
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AJUSTE DEL BLOQUEO DEL 
PROGRAMA
Puede limitar las funciones disponibles para evitar un uso indebido.

con memoria. Cuando guarde memorias, cambie la lámpara del 
horno o el ajuste del sonido de la señal sonora, el horno debe 

Operación para cada Nivel de bloqueo del programa

OTRAS FUNCIONES INTERESANTES

Operación L LL1 LL2

Cocción mediante 
memorias

Comprobación de 
memoria

Cocción por 
tiempos

Guardar memorias

Ajuste de la 
Lámpara del horno

Ajuste del sonido 
de la señal sonora

Comprobar 
contadores

2 Pulse la tecla DETENER/
BORRAR durante 2 segundos. 
A continuación pulse la tecla 
ESTABLECER MEMORIA cuando 
oiga un pitido corto.

1 Abra la puerta.

Procedimiento Pantalla

* Suponga que desea establecer el Ajuste del Bloqueo del 

Tras 3 seg.

Después de 3 segundos, la pantalla cambiará de forma 
automática a “0”.

3 Cierre la puerta para salir de la función Ajuste del 
Bloqueo del programa.

NOTA : 
Repita el paso 2 para ajustar LL2 → L → LL1 → LL2... 
secuencialmente.

durante 
2 seg.
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AJUSTE DE LA LÁMPARA DEL HORNO

1. ENCENDIDO/APAGADO durante la apertura de la puerta 
2.  ENCENDIDO/APAGADO durante la cocción
3. ENCENDIDO/APAGADO al completar la cocción
4. Brillo durante la cocción

de todos los ajustes de la lámpara del horno.

Procedimiento

 Cierre la puerta.

3 Pulse la tecla NIVEL 
POTENCIA repetidamente 
hasta que se visualice el 
ajuste deseado.

Pantalla

2 Presione la tecla ESTABLECER MEMORIA.

 

APAGADO

4 Pulse la tecla ESTABLECER MEMORIA para 
guardar el ajuste.

5 Pulse la tecla NIVEL POTENCIA antes de 3 segundos 
para ir al siguiente ajuste.

6 Pulse la tecla NIVEL 
POTENCIA repetidamente 
hasta que se visualice el 
ajuste deseado. APAGADO

7 Pulse la tecla ESTABLECER MEMORIA para 
guardar el ajuste.

9 Pulse la tecla NIVEL 
POTENCIA repetidamente 
hasta que se visualice el 
ajuste deseado.

8 Pulse la tecla NIVEL POTENCIA antes de 3 
segundos para ir al siguiente ajuste.

 

10 Pulse la tecla ESTABLECER MEMORIA para guardar 
el ajuste.

Brillo completo 

Brillo medio

11 Pulse la tecla NIVEL POTENCIA antes de 3 segundos 
para ir al siguiente ajuste.

12 Pulse la tecla NIVEL 
POTENCIA repetidamente 
hasta que se visualice el 
ajuste deseado.

13 Pulse la tecla ESTABLECER MEMORIA para guardar 

NOTAS : 
1. Para cambiar el Ajuste del Bloqueo del programa, consulte 

la página ES-11.
2. El ajuste de Brillo durante la cocción no es válido mientras 

la lámpara del horno está apagada durante la cocción.
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AJUSTE DEL SONIDO DE LA SEÑAL SONORA

1. Volumen del sonido

Hay varias opciones en cada 
ajuste, que se muestran como 
un número debajo del indicador 
MEMORY.

 

de todos los ajustes del sonido de la señal sonora.

Procedimiento

 Cierre la puerta.

3 Pulse la tecla INICIAR 
repetidamente hasta que se 
visualice el ajuste deseado.

Pantalla

2 Presione la tecla ESTABLECER MEMORIA.

Aparecerá el número 
0 a 3 bajo el indicador 
MEMORY.

fábrica  

4 Pulse la tecla ESTABLECER 
MEMORIA para guardar el 
ajuste.

5 Pulse la tecla INICIAR antes de 3 segundos para ir al 
siguiente ajuste.

6 Pulse la tecla INICIAR 
repetidamente hasta que 
se visualice el ajuste 
deseado.

7 Pulse la tecla 
ESTABLECER MEMORIA 
para guardar el ajuste.

Aparecerá el número 1 a 5 
bajo el indicador MEMORY.

durante 1 min. 

y, a continuación, 3 pitidos 
cortos tras 30 y 60 seg. 

y, a continuación, 3 pitidos 
cortos tras 30 y 60 seg.  

y, a continuación, 3 pitidos 
cortos tras 30 y 60 seg. 

9 Pulse la tecla INICIAR 
repetidamente hasta que se 
visualice el ajuste deseado.

8 Pulse la tecla INICIAR antes de 3 segundos para ir 
al siguiente ajuste.

10 Pulse la tecla 
ESTABLECER MEMORIA 
para guardar el ajuste.

<< 

11 Pulse la tecla INICIAR antes de 3 segundos para ir al 
siguiente ajuste.

12 Pulse la tecla INICIAR 
repetidamente hasta que 
se visualice el ajuste 
deseado.

13 Pulse la tecla 
ESTABLECER MEMORIA 
para guardar y salir de la 

Aparecerá el número 
1 a 3 bajo el indicador 
MEMORY.

fábrica  

Aparecerá el número 
1 a 3 bajo el indicador 
MEMORY.

fábrica  

NOTA : 
Para cambiar el Ajuste del Bloqueo del programa, consulte la 
página ES-11.
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Procedimiento

1 Abra la puerta.

memoria 7 para comprobar 
el uso total de memoria de la 
memoria 7

Pulse la tecla NIVEL POTENCIA 
para comprobar el uso de la 
cocción manual total.

2 Pulse la tecla DETENER/BORRAR 
durante 2 segundos. A continuación 
pulse la tecla CANTIDAD DOBLE 
cuando oiga un pitido corto.

Pantalla

4 Pulse la tecla DETENER/BORRAR para salir de la 
función Revisar el contador. A continuación cierre la 
puerta. 

7

x 2

COMPROBAR/BORRAR CONTADORES

Comprobar contador

cantidad total de veces que se ha usado el horno, la cantidad 
de veces que ha usado cada banco de memoria o la cocción 

 Uso total Abra la puerta. Pulse la tecla DETENER/ 
   BORRAR durante 2 segundos.  
   A continuación presione la tecla  
   CANTIDAD DOBLE. Se mostrará el Uso  
   total.

Para comprobar varios contadores
Presione cada tecla como se indica a continuación, después de 
que se muestren los datos de uso anteriores.
 Uso total
 de cada memoria

 Uso total  Presione la tecla NIVEL POTENCIA.
 de cocción         
 manual

* Suponga que quiere saber el uso total y cada uso. En este 
caso, el horno se usó 19766 veces, la memoria 7 se usó 
672 veces y la cocción manual se usó 863 veces.

NOTAS : 
1. Excepto para el uso total, cada contador contará hasta 

9999, y, a continuación, se restablecerá automáticamente 

total contará hasta 999999 y, a continuación, volverá a 0.

múltiples contadores antes de pulsar la tecla DETENER/
BORRAR para salir.

Para comprobar el tiempo total de funcionamiento
Abra la puerta. Pulse la tecla DETENER/BORRAR durante 2 
segundos. 
A continuación pulse la tecla CANTIDAD TRIPLE. El tiempo 
total de funcionamiento será mostrado con la hora.

* Suponga que desea conocer la información de horas de 

Procedimiento

1 Abra la puerta.

3 Pulse la tecla DETENER/BORRAR para salir de la 
función Revisar el contador. A continuación cierre la 
puerta. 

Pantalla

2 Pulse la tecla DETENER/
BORRAR durante 2 segundos. 
A continuación pulse la tecla 
CANTIDAD TRIPLE cuando 
oiga un pitido corto.

x 3

NOTA : 
El contador de horas de uso total contará hasta 9999 y, a 
continuación, volverá a 0.

Para restablecer el contador a “0”
Cada contador puede restablecerse manualmente a “0” pulsando 
la tecla ESTABLECER MEMORIA durante 2 segundos después 
de que se muestre el conteo.

3 

usado la cocción 

durante 
2 seg.

durante 
2 seg.
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LIMPIE EL HORNO A INTERVALOS REGULARES Y EXTRAIGA LAS ACUMULACIONES DE RESIDUOS DE ALIMENTOS. Mantenga 

PRECAUCIONES MUY IMPORTANTES:
• NO OPERE EL HORNO SIN LA TAPA CONTRA 

SALPICADURAS Y EL FILTRO DE TOMA DE AIRE 
COLOCADOS EN SU SITIO.

DETERGENTES ABRASIVOS O ESTROPAJOS EN 
NINGUNA PARTE DEL HORNO.

• NO ROCÍE DIRECTAMENTE AGUA SOBRE EL 
HORNO. ESTO PUEDE CAUSAR DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, FUGAS DE ELECTRICIDAD O DAÑOS 
EN EL HORNO.

• EL HORNO NO DEBERÁ LIMPIARSE CON UN CHORRO 
DE AGUA. SI EL HORNO NO SE MANTIENE LIMPIO, 
SE PODRÍA PRODUCIR UN DETERIORO DE SU 
SUPERFICIE QUE PODRÍA AFECTAR ADVERSAMENTE 
LA VIDA ÚTIL DEL APARATO Y ES POSIBLE QUE 
PUEDA DAR LUGAR A SITUACIONES PELIGROSAS.

EXTERIOR DEL HORNO
 

todo el jabón con un paño húmedo y seque el exterior con un 
paño suave.

PANEL DE CONTROL
humedecido en agua solamente, páselo suavemente por el 

utilice ningún limpiador químico o abrasivo porque el panel podría 

INTERIOR DEL HORNO
higiene, elimine los alimentos salpicados o derramados 
pasando un paño o esponja suaves que estén húmedos. 
Para limpiar las salpicaduras o manchas más grandes, 
utilice jabón suave y frote varias veces con un paño 

 
El agua salpicada acumulada podría sobrecalentarse y 
producir humo o fuego, así como  un arco eléctrico. 

Si deja grasa dentro del horno, ésta podría recalentarse, 

horno. 
 Si hace funcionar la unidad con una excesiva 

acumulación de residuos podría cuartearse o romperse 
la base de cerámica. No haga funcionar la unidad con 
una base de cerámica  cuarteada o rota.

 PRECAUCIÓN: No quite la base de cerámica del horno.

podría sufrir daños.

del horno.

TAPA CONTRA SALPICADURAS
QUITE LA TAPA CONTRA SALPICADURAS Y LAVE SUS DOS 
LADOS CON UNA SOLUCIÓN DE DETERGENTE SUAVE. LA 
GRASA ACUMULADA PODRÍA RECALENTARSE Y PRODUCIR 
HUMO. LA GRASA RECALENTADA PODRÍA QUEMAR LA TAPA 
CONTRA SALPICADURAS. LA TAPA CONTRA SALPICADURAS 
SE ENCUENTRA EN LA PARTE SUPERIOR DEL HORNO 
Y SE PUEDE RETIRAR FÁCILMENTE. NO SE OLVIDE DE 
DESENCHUFAR LA CLAVIJA DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN.

Extracción:
Mientras aprieta los topes de la tapa contra salpicaduras, tire 
de ella suavemente hacia abajo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

PUERTA
Para quitar todos los rastros de suciedad, limpie con regularidad 

con un paño suave humedecido. Siempre mantenga las juntas 
 

se acumule grasa, derrames o salpicaduras. Si se producen 
acumulaciones se podrían producir escapes de microondas del horno.

FILTRO DE ENTRADA DEL AIRE

templada jabonosa y séquelo con un  paño suave. Después de 
 

Extracción:

deslícelo hacia la derecha.

Instalación:

horno.

Instalación:

cavidad posterior y luego vuelva a colocar la tapa contra 
salpicaduras en el techo del horno mientras aprieta los topes 
en la parte frontal.

mediante el indicador “CLEAN CAUTION” y un sonido. 
Después del mantenimiento, pulse la tecla DETENER/
BORRAR durante 2 segundos para apagar el indicador.

Tope

Orificio

Filtro de entrada
del aire

Pasador

Extracción

Instalación

Botón de filtro

Instalación
Extracción
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Consulte los puntos siguientes antes de solicitar los servicios de un técnico.
* Alimentación eléctrica 
 Compruebe si el enchufe de la alimentación está bien conectado a una toma de corriente apropiada.
 Compruebe si el fusible de línea de distribución/interruptor de distribución está en buen estado.

PREGUNTA/SITUACIÓN RESPUESTA

Aparece “CC con número”. •  
Se mostrará durante 1 minuto al abrir la puerta tras la cocción. 

recomendado, se podrían producir fallos en el horno de microondas.

- • El ventilador de enfriamiento funcionará automáticamente para expulsar 
los olores del interior del horno.

El horno no se encenderá. • Al abrir la puerta se inicia la alimentación del horno y se muestra “0”.

La cocción con memoria no se inicia al pul-
sar una tecla numérica.

• 
LL2? Consulte la página ES-11.

• 
la tecla INICIAR después de pulsar la tecla numérica. 

• La cocción manual no se inicia.
• El horno no guarda memorias.
• Entonces el horno no se puede personal-

• 
Consulte la página ES-11. La cocción manual está disponible cuando el 

La comida no está bien cocinada. • ¿Cocinó la comida con un nivel de potencia y tiempo adecuados?
• Durante la cocción con memoria, ¿es correcto el programa del banco de 

• Cuando se repite el calentamiento con una salida de 1600 W o más sin 
un intervalo de tiempo y el tiempo total de calentamiento excede los 10 

Cuando sospeche que la temperatura de cocción ha cambiado durante 
el calentamiento repetido continuamente, interrumpa el calentamiento 
durante 1 minuto y 40 segundos o más, y luego continúe.

de cocción continua en 1500 W exceda los 10 minutos.

La comida no está siendo calentada. • -
dores metálicos o papel de aluminio?

Se emite un olor a chispas o humo. • 
diseño con incrustaciones de oro o plata, o recipientes de metal?

• 
paredes interiores del horno?

• ¿Hay algún resto de alimentos en el horno? Limpie el interior del horno.

El horno muestra “EE17” y se detiene. • 
• Compruebe que nada esté bloqueando las aperturas de entrada de aire 

en la parte posterior del horno o que el exterior del horno esté muy cali-
ente. Correcto. Espere unos minutos e inténtelo de nuevo. 

• 

El horno muestra “EE20” y se detiene. • 
• El exterior del horno está muy caliente. ¿Introdujo el tiempo o el nivel de 

potencia adecuado?

Si todavía hay una anomalía, deje de usar el dispositivo y asegúrese de desconectarlo de la fuente de alimentación. Entonces  
llame al servicio técnico.

Mensaje de error:

COMPROBACIÓN PARA EL SERVICIO DE MANTENIMIENTO
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Metal

Se pueden usar pequeñas brochetas metálicas y bandejas de aluminio 

ser de tamaño reducido en relación con la comida. Por ejemplo, las 
bandejas de aluminio se deben llenar, como mínimo, entre 2/3 y 3/4 
de su volumen. Es recomendable pasar los alimentos a recipientes 
aptos para la cocción por microondas.
Al usar bandejas de aluminio u otra vajilla metálica hay que mantener 
una distancia mínima de unos 2 cm entre éstas y las paredes interiores 
del horno. En caso contrario, éstas últimas podrían sufrir posibles 
daños producidos por la formación de chispas. 
Nunca se debe usar vajilla con revestimiento metálico, o dotada de 

asas y mangos de metal.

PROBAR LA APTITUD DE VAJILLA
Realice la siguiente prueba si no está seguro de si un determinado 

horno, coloque un vaso con aproximadamente 150 ml de agua 
sobre el utensilio o junto a él, y haga funcionar el horno microondas 
a 1800 W de 1 a 2 minutos. Si está frío o tibio al tacto, el utensilio 
es adecuado para su uso en microondas. No realice esta prueba 
en platos de plástico porque el plástico podría derretirse.

INFORMACIÓN ACERCA DEL NIVEL DE 
POTENCIA
1800-1300 W (NIVEL POTENCIA 13-8):
La alta potencia es perfecta para calentar o regenerar alimentos. 

1200-750 W (NIVEL POTENCIA 7-4):
Para tiempos de cocción prolongados y alimentos de tipo 
compacto.

500 W (NIVEL POTENCIA 3):
Para cocciones delicadas. También para cocer a fuego lento o 

340-150 W (NIVEL POTENCIA 2-1):
El nivel de baja potencia se emplea principalmente para 
descongelar. También puede usarlo para cocinar menús muy 
delicados, como salsa de queso.
Básicamente se recomienda cubrir los alimentos para cocinarlos 
o recalentarlos. Además puede rociar con un poco de agua los 

El vapor de agua mantiene húmedos los alimentos y ayuda a 
cocinar de forma más rápida.

Las microondas del horno hacen que las moléculas del agua 
vibren dentro de los alimentos. La fricción producida genera 

Alimentos

LA VAJILLA APROPIADA
Vidrio, cerámica de vidrio y porcelana
Las vajillas resistentes al calor hechas de vidrio, cerámica de vidrio 
así como la porcelana son apropiadas. No obstante, la vajilla no 

Vidrio, porcelana, cerámica, 
plástico, papel, etc.

Cerámica
La cerámica suele ser apropiada. Pero la cerámica tiene que 
ser esmaltada porque, si fuera cerámica no esmaltada, podría 
penetrar humedad en la vajilla. La humedad calienta el material 
y puede provocar que se cuartee.

Vajillas de plástico y de papel
Las vajillas de plástico y de papel resistentes a altas temperaturas 
y apropiadas para microondas se puede usar para descongelar, 
calentar y cocer. Observe las indicaciones del fabricante.

Lámina plástica para microondas
O lámina resistente a altas temperaturas es adecuada para cubrir 
o envolver alimentos. Observe las indicaciones del fabricante.

Bolsas para asar

bolsas con grapas metálicas ya que la grapa pude hacer que se 
derrita la película de la bolsa. Para cerrarla utilice un hilo y pinche 
la bolsa varias veces con un tenedor. Láminas no resistentes al 
calor, como p. ej. láminas para conservar alimentos frescos, no 
se recomiendan para ser usadas en el horno de microondas.

Metal
Normalmente, no se debe usar porque las microondas no 
penetran los metales y, consecuentemente, no llegan a tener 
contacto con las comidas que se encuentran dentro de recipientes 
metálicos. Pero existen excepciones. Se pueden usar estrechas 

LO QUE DEBE SABER SOBRE LAS MICROONDAS

Las microondas 
lo atraviesan

Las microondas son 
absorbidas por los 
alimentos

Las microondas son 

CONSEJOS ÚTILES
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* Este Producto cumple el requisito de la norma 
europea EN55011. De acuerdo con dicha norma, 

intencionadamente energía por radiofrecuencia 
en forma de radiación electromagnética para el 
tratamiento por calentamiento de alimentos. La clase 

en establecimientos domésticos.
 Este producto ha sido diseñado sólo para uso comercial 

1275/2008 por el que se desarrolla la Directiva 
2005/32/CE en lo concerniente a los requisitos de 
diseño ecológico aplicables al consumo de energía 
eléctrica en los modos preparado y desactivado 
de los equipos eléctricos. Sharp no recomienda el 
producto para usos domésticos y no aceptará ninguna 
responsabilidad por dichos usos

ESPECIFICACIONES
Voltaje de la línea ce C.A. ...
Fusible de linea de distribucion/ 
interruptor de distribucion .... 16 A, retardo de tiempo
Alimentación de C.A. necesaria ..
Potencia de salida ...............
Frecuencia de microondas ...
Nivel de sonido ....................
Dimensiones exteriores .......

Dimensiones del interior del horno ...
Capacidad del horno ........... 19 litros
Uniformidad de cocción ....... Sistema de antena rotatoria
Peso ....................................
• Como parte de una política de mejora continua, nos 

NOTA: Terminal de conexión equipotencial externa. 

Este electrodoméstico tiene una terminal de conexión 
equipotencial externa y este símbolo se encuentra en 
la parte posterior del horno de microondas.
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